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CASOPIS PRE ZÁBAVU A POUCENIE.

Zodpovedny ml akt or: 0. Sytniansky.

Rocn. III. Turc. Sv. Martin, 3<>. Aprila 1872. Cislo 4.

Mladému poetovi.
(‘j) vy rybdri od ponad Zvolena, 
Hej, vy hdjnici na liorách Síelni 
Nevidcli ste mladého jelena,
(i ncculi ste let ntladej orliee:

Hyjj vy hájnici na horách Sielnice, 
_) Nevidcli ste mladého jelena,

Li neculi ste let mladej orliee: 
Spevca, ktorénm dnsa rozbúrená 
Ohiiom posviltnym rozpdlila lice,
Ze vzlietol s krikom nad mizinu svetov
Za mnou, za cliorum sialenych poetov?!

Ba, videli sine, poculi spevdka,
Dosicl, vraj, z pusti'ch rovin dolnej zeme: 
Piesenka jcho je — nevieme jakd 
A óéi jeho blesk lierozumieme;
Na kopci Sliaca modlitbami klakd,
1 toiiach jalsovych vse ponad Ilron drieme, 
Vse uziera sa v rieky tej hladine,
Vse na skalistom dumd Certoline. —

Ha, spevee mlady, ty videl si Vilu,
Viln — Mariim v zrkadlinách Hroiia, 
Plamennym okom vatru uslachtilii 
V útrobách tvojich rozozala ona:
Tys basil poziar na malickú clivilu 
Sajtié dychtive z cista rieky Iona;
Poskdcuc na vrch, horúéavu rany 
Ocliladif zelals v zriedla blbotani;

Vybehnuls na vrch sumnej Sliaca horv, 
Od Pustohradu k údolam Urpina
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Oziarils divnym svetlom oka dvory,
Siroky srp ziiic, kosu orby syna, —
A dúsa mladá len prudkejsie bori; —- 
Vecnoozonná to bije hodina,
Ked duse duchy étherické vzchytia:
Svet krásny vidieí len z vysocin zitia!

Hla, hibezny mi er a tichá kropaj cela,
V dlani dián svorná a rameno v rameni; —
Na silu sila a pasi na past udrela,
Jazdec i kön zprskani siiahom pony,
Ilia, liromy diel a svistom letiaca strela, 
Strmhlav sa mecú ucadlé hradov stenv, — 
Clovek clovekom zmozeny umiera:
No, zije Bóh a zivá v Boha viera!

Ztadial lilád, druh mój, na dejín maiovi ;ká, 
Kozsyp vysoké hviezdy popod nohy, —
Verkost pyramid neohliadnes si zb 1 ízka —
Vidz v pracliu hraf sa úbohé sveta bohy,
Pod piitou tvojou necli dunie hrorn a blíska, — 
Vsetko je dobré, co zries zponad oblohy:
Tani viest, niest nahor masitú zberbu svetov,
To úkol, to znoj, to sláva je poetov!

Sládloric.

V a I g a t h a.
Historická povesf z dejov uhorskyeh XV. stoletia.

Üti Ludovita Kubániho. 
(Pokracovanie.)

VII.
Porady.

„Ysetky v poriadku, Kudlák V“ dopytoval 
sa Yalgatha svojho hradného, ktory na rozkaz 
veliteía svojho do nami uz opísaného zámo- 
cnt-ho teremu vstúpiac pred nini sa pokorne 
uklonil.

„Ano, pane. Stráze, jako obycajne síi 
rozostavené; muzstvo je na dvore, jako ste 
rozkázal, v siku ocakávajúc vase dalsie roz- 
kazy.“

rI)obre, mózte odstúpit Poslite mi dnu 
otca Brozku.u

Jako sa hradny vzdialil, vstúpil Yalga­
tha de vyklenku, zkade okulity vidiek so- 
kolyin pozorom prebehnúc zamrmlal sám 
v sebe:

„Nejdú — a preca znám iste, ze prijdú. 
Osdansky Hubac mi táj ne na vedomie dal, 
ze jeho milosf i s Cilleym ma dnes prekvapí. 
Ach na Zizku! . . . vsetko najdú v poriadku! 
Yy ste to otce?“ obrátil sa pocujúc za se­
ben kroky. „Do sto diablov, hladteze!“ zkrí- 
kol hnevivym hlasom jako znovu von obiokom 
bol pozrel, i ukazoval rukou na Balogsky 
zárnok.
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„Skutocne!“ odvetil prekvapeny Brozko 
jako skumajiici pozor k Baloghu hol obrátil. 
„Skutocne ciernozltá zástava! Nás dobry 
priatel Ulrik sa istotne pri Krahulcovi uhostil, 
a par nobile fratrmn — i Krahulcovi z kaz- 
dého pohybu tela zakuklené nemcisko vy- 
zerá.“

„Yieni ja to, viem, ale rozkáz Jiskrovi!“ 
povedal horko Yalgatha, a oci mu v plameni 
hnevu splávaly. „Ulisny Ulrik nás otocil 
zradou a potom sa ti nám, na nasich vlast- 
nych hradoch este vysmeje. Ej, do sto dia- 
blov ... to nesmie tak byf: otvorime jeho 
milosti oci !“

V tom ozvaly sa trúby stráznych liradu 
a zahrmely bubne az sa po célom zámku 
ozvalo. Yalgatha pozrel skúmave na okolity 
vidiek, i zabliskly mu v oci ligotné sisaky 
od Sobotskej strany sa zblizujúceho jazdectva.

„I<lú, otce, pripravte mojc dcéry k slusné- 
mu prijatiu násho nadvelitela. Na vás úkol 
vás neupozorhujem. Dobre znáte, ze jeho 
milost najsamprv odbaví svoju krestanskú 
povinnosf. Pospeste si, aby ste v zámocnej 
kaplicke nasich hosfov s vecerou Puna pod 
obojim prijat mohok“

To dopovediac, ponáhlal sa spesnym kro­
koni dolu, kde vysinúc sa napohotove stoja- 
cieho vranika, postavil sa svojmu voju v celo, 
dal otvorit vráta a zpustenym spadnvm mo- 
stom pádil s celou svojou vojenskou druzinou 
naproti nadvelitelovi.

Bol to velkolepv, utesenv vyjav.
Asi z tri sto jazdcov zálezajúca Jiskrová 

druzina blízila sa hradbám Driencanského 
zámku vojanskym trojradom v cele majúc 
trubacov, na nástrcjoch svojich slavnv prí- 
chod velitela Hornieho Uhorska zvestujúcich. 
Asi na pätdesiat krokov od tychto, prosriedok 
jazdectva tvoriac, jazdil Jiskra na utesenom 
hrdo nózkami preberajúcom sivkovi z pravej 
i z lavej strany obtoceny svojmi podnácel- 
nikami. Bola to slavná hrdinská postává. 
Mohutné telő, pysné drzanie, bystry velitelsky 
zrak, k tomu skvostny oblek . . vsetko toto 
prezradzovalo i zevniutrne bohatiera velikych 
cinov, nácelníka a hlavu vsetkych husitskych 
vojov. Shovárai sa döverne so svojou dru­
zinou, obzvláste s jednym na pravom jeho 
boku jazdiacim, zasmusilého vzozrenia starcom.

„Vidís, Pankrac, Yalgatha prekvapit sa

nedá,“ hovoril spokojnym hlasom k starcovi, 
jako videl proti nemű cvalajúceho velitela 
zámku, a vojsko nini na rovine pred zámkom 
v polkolese rozostavené.

Yalgatha vytiahol sablu, uklonil sa vo- 
jansky a zavolal hrmiacim hlasom:

„Sláva Kalichu, sláva Slovanstvu, sláva 
tebe, otce Jiskra!“

I zahucala dolina, i z tisíc üst sa ozvalo: 
„sláva, sláva, sláva!“

„Jiskra velitelsky pokyval hlavou.“
Pred vrátami zámku stála v biely oblek 

oblecená, jak Yila ladná Milica. Pokorne 
zohla hlávku. i podala na zlatom tanieri zá- 
mocné klúce ceskému nadvelitelovi.

„Pánovia, anjeli nás vítajú,“ riekol Jis­
kra v dobrom rozmáré, príjál podany mu ta- 
nier, óddal ho ale lined i s klúci Valgathovi 
dokladajúc: „v dobrych rukách sú, Zdenka; 
dúfam, ze jich nikdy nikomu króm nnia ne- 
jiodás. A ked’ anjeli nase zámky strázia — 
na rytiersku cest — sláva nasa nezahyne!“ 

Po tychto slovách vjazdila celá druzina 
do vniutra hradu.

Sluzby Bozie skoncily sa.
Otec Brozko prislúzil veceru Pána pod 

obojíin doslym zastávatelom Kalicha. I priví- 
tajúc jich döraznou recou, dal jim sváté po- 
zehnanie, a kvet ceského rytierstva a slo- 
venského slachtictva odobral sa vedeny po- 
hostinskym, úlohu domásneho pána ohebne 
zastávajúcim Valgathom do velikého teremu, 
kde sa pri bohatych raninách porada veli- 
telov husitskych diát mala.

„Sláva vám, otce Jiskra, sláva bratia! 
Pobyli ste nad Hunadom vífazstvo — a miia 
tani nebuló. Necli Pán Bóh dá, by poslúzilo 
k zveladeniu a k rozsíreniu Slovanstva!“ 

Tak pripil Yalgatha jako domasny hos- 
podár shrömazdenym hrdinom.

Kanty zastrngly a teremom zahucalo: 
„stan sa, staíi sa!“

„Bude z toho hrom! Za vítazstvo toto 
nasou kozou i majetkom zaplatíme. Ej, sto 
paromov, nerád ja to, ked sa Gara a L jlaky 
do nasich vecí miesajú. To sú psi — co 
sme my vydobyli, uzijú oni i s vychrtlym 
Cilleym. I utiahnú sa, a Hunad za svoju 
ztratu sa len na nás vypomstí.“

Tak honnal stary Pankrác, hlavní zupán
13*
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Liptova, ktory sa bol asi pred rokom s Jis- 
krom, následkom pokorenia svojho s Nem- 
cami smieril, jako sa huk v dvorane bol utisil.

„I vy vsadé len strasidlá vidíte, otée. 
Bojíte sa poznovu budinského väzenia,“ ozval 
sa Komorovsky, prebity to asi tridsat rocní 
smelyeh ocú a príjemnej tvári, veliteí zámku 
Vadna, „co nás potom, kto nám do saku du- 
rí, len si ryba nasa/

-Ba pravda je, otec Pankrac pravdu 
má !u kricalo viac hlasov. Ti potrimiskári 
vsadé podhuckávajú a ked je zle, skryjú sa 
za nase clirbty, chvália nás do ocú, a krém 
ocú, ze sme my vraj nesíastie krajiny.

á tom to smysle asi sdelovala vätsina 
rytierstva svoje usúdky, sledujúe zrakmi Jis- 
kru, ktory s Yalgatbom v tajnom rozhovore 
zanoreny bol. —

„Oddali ste moje písma na Hunada 
Kraskovi ? A máte istotu, ze svoje vyslanstvo 
s Brezovickym uz dnes nastúpil?“ sjiytoval 
sa nácelník Husítov velitela zámku.

»Na spasenie. pane, vsetko je v poriadku.“ 
„Dobre, dúfam, ze ste ho dokonále ná- 

vodmi opatril. Ide o to, aby o tóm posolstve 
am nasi nezvedeli, tym menej Cilley.“

S tym stál hőre a zodvihnúc kantu za 
volal polozvucne:

„Pánovia, rytierstvo! za slávu násho bu- 
dúceho krála Ladislava 1., za nasu novú 
vlast a zveladok Slovanstva!“

Ohromné „sláva“ zadunelo dvoranou, az 
sa zdalo, ze sa pevné múry hradu trasú. 
Junáci vyfahovali mece, sbrinkotali nimi, 
a velebny otec Brozko pozdvihnúc sa hőre,’ 
zopal k nebu ruky i zacal spievaf chyrnu 
toho casu husitskú piesen sprevádzany celvm 
shromazdenym rvtierstvom:

rTesme se blahou nádejí,
2e nám zkvitnú zlaté easy:
Ze se nám zas vyjasnéjí 
Slavské mece, slavské hlasy.
Ccsky lev jen at se vznese,
Muzné hájí právo dávné 
Zvlásté ono pravoslavné: staroceské; 

Milujme se, napimé se 
Nedejme se, vybijme se,

A pák napijme se.
Amen, rác to Boze dáti!

Oroduj za nás,
Svaty Václave,
Vojvodo ceské zenié!

Milujme se atd.u

Po ostatnej sloke ztrhla sa búra, búra 
nadsenia.

Z kazdého oka slahal planten junáckej 
hrdinskosti a túzby jio boji. Sálit Jiskra 
hoc i bol katolik, delil toto ducha povzne- 
sujúce nadsenie; a vhrdoni povedomí svojej 
slávy a moci vesloval uspokojenym zrakom 
po rytierstve.

Na ostatok dal rakou znamenie; a jako 
sa utísenie stalo, otvoril takto poradu:

7-Bratia ]io mcci a sláve! Chcem jiocut 
vase smyslanie o budúcich nasich cieloch. 
Jako znáte, — ved ste sa z vátsej ciastky 
vsetci v nőm súcastnili, — dobyli sme nad 
nepriatetom nasej národnosti Jáitont lluiia- 
ilom pred nekolko dnami stkvelé vítazstvo. 
Dopomohla síce k tomu i zrada, les — Búit 
je svéd ok! — vítazstvo to je z hlavnej cia­
stky ovocie nasich chrabrych mecov. l'ífaz- 
stvo to ale i pouzit treba. To ziadajú od 
nás i sjiojenci nasi Cilley, Gara a Ujlakv, 
to ziadajú ale od nás obzvláste nase vlastné 
náioky k pojisteniu nasej budúcnosti. Jedná 
sa o to: ci — jako si to nasi spojenci prajú, 
a dalsích vybojoch Hunadovú moc zlomit 
inamé, ci nastúpime cestu smierenia 
s tjmto zmuzilym odporcom nasim; a ked 
sa to podarí, v spojení s nim budeine chrá- 
nit nasu novú vlast pred návalom Turka, 
ktoij celému kresfanstvu nebezpecím hrozí.
I skize toto zalozíme bezjiecnost nami vy- 
dobytym krajom, nám i násmu potomstvu. 
Pravda je, ducii bojovny v nás sa utlacit 
nedá. I to mozno, ze Hunad námi na teraz 
pokol eny, vyminky mieru od vífazov nejiri- 
jme. \ tóm pádé ale je otázka: ci nápadne 
ci obranne sa mu proti postavif mámé? Pre- 
mvslajte o tomto, hovorte smelo a poslúzte 
dobrou radouG

nOtce Jiskra. slavny vodea nás!u jire- 
hovoril po dlhsom mlcení Petor Aksamít, 
nadvclitel sjiisskédio hradu, tenmélio to a 
zasniusilého, ba temer divého vzozrenia po- 
stava, „uctíni tvoje náhlady, ale ponevác si 
smelé slovo dovolil, upomínam fa a vás vset- 
k\di pánovia, rytierstvo, na cici násho prí- 
cbodu do krajiny. Povolaní Alzbetou, ovdo- 
\ elou kralovuou Uhorska, spojenou s cisárom 
Iridrikora, nás ucel insíbyf nemóze, nesmie, 
jako upevniac a rozsirujúc nase panstvo, zlo­
mit Hunadovú a jeho privrzencov nadvládu,
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celiacu k vyvráteniu Ladislavovych práv. My 
sme do Uhorska vtrhli, aliy sine ticto piává 
zastávali — a tak o miere s Hunadom ne­
mőze byt reci.“

„Ale ani o Nemcoch nemőze bvt reci!“ 
zkrikol start- Sváto-Mikulássky Pankrac, kto- 
rému este rakúske stavy, co ho roku 1448. 
za skodca, drancovníka, nezbedného cloveka 
vyhlásily, roku 1449. proli nemű válecnú vy- 
pravu uzavreli, skrze Ulrika Gilley s dobytim 
jelio hradu M eiden a druhych pokorili, man- 
zelku jelio zajali, jeho lúd povesat dali — 
ktorému rakúske stavy na nme boly; — 
i drnknul páston o stől, az sa tonto spolu 
i s kantami striasol. „Tisíc bleskov! ta, ci 
sme my Fridrikova papuc ? Ukradol mim 
vsetko i kráta i korunu, a teraz’ by nedbal, 
kedliy sme mu k tej koristi i Uhorsko dali. 
Póznám Nemcov! Otvorte si i vy eci; kde 
sa vám ráz Nemec vbniezdí, nevyskrábete ho 
ani s hrebenkami. Bratre Jiskra! moja rada 
je tá: stnicrme sa s Huhadom, a háj me vlast 
ci proli Turkovi, ci proli Nem com — vsetko 
jedno !“ —

„Hospodin zehnaj tvojej rade Pankrac, 
a \ám otvor srdcia kjej vcTacnému prijatiu!“ 
zacal otec Brozko vázne a nadzemskym po- 
hladom pozeral po shromazdení. „Bojovníci 
kalicha! cas i povysuje i ponizuje. Bozstvo 
dodávalo vasira ramenám sily k rozsirovaniu 
nebeskych, Kris tom zjavenych, Húsom oci- 
stenych právd, — dodávalo vám sily k za- 
lozeniu slovanskej samostatnosti, — ktorej 
nie vycliod, ale západ hrozí. Vy ste nástroje 
inoci Bozskej. Co sa spinite otroctvom Ne- 
lneciva? Srdce mi place, vidiac vás likol 
zneucteny lúpeznymi vvpravami, potlacovanim 
uhohého ludu, sbabelym podrizovanim sa ne- 
meckym umyslom, co mis vsetkych trhajú, 
d'ojá, ahy nás nielen v ohladoch viery, ale 
i obcansky pohltif mohli. Stojíte na prahu 
novélio zivota. Polozenie a samostatnosf va­
sa národuia je ostatnym vasim vitazstvom 
ujistená. Pravda nasej viery sa i bez meca 
blahodatne rozsiri. Urobte mier s Henadom, 
uspokojte vlast, a zite v blahych ucinkoch 
pokoja duchovniemu vzkrieseniu misho ná- 
roda, pracujúc ruka v ruke so statnymi Ma- 
d’armi, ktorym je Hunad hlavou — na zve- 
lebeni vlasti, uz ci v bojoch profi zovhajsim 
nepriatvlom, ci v pokoji v pozdvihovani vniu-

torného obcanského zitia! — Veimozny Jiskra, 
ja za mier hlasujem!“ —

Sotva dopovedal. zapocal sa mezi ry- 
tierstvom najsamprv temny huk jako vzdia- 
lená hrmavica, alebo jako na mori, ked’ sa 
búrka chystá. Iliik cím (falej rástol, kym sa 
nepremenil v divy vztek viriaceho orkána. 
Jednotlivó náruzivym ostrym iónom vyrazené 
lilasy, letely sfa sípy búrou iskriacimi blesky 
phimennych zrakov osvetlenou. Sám Jiskra 
a \ algatha mrastili celá, len stary Pankrac 
kyval pokojne hlavou a odhodlane pozeral 
i s Brozkom po rozbúrenom shromazdení.

„Lúpezníci V . . . potlacitelia ludu ? ná­
stroje Nemcov y! . . Htom a peklo!“ Ci sme 
my nie statocní rytieri?“

„Tak sypeli Aksamít, Udersky, Komo- 
rovsky, Hrasko a drulií, ktorí si tychto ná- 
zvov najlepsie povedomí boli.

„üdvolaj svoje urazlivc reci otce, lebo, 
hrom a peklo! — arii tvoje sediny, ani nie 
fa nezachráni. Otce Jiskra, upravte lio k po- 
riadku!“

Tak volali drulií.
„Ticho!“ zvolal tento velitelskym hlasom. 
Na dvorane otvorily sa dvere a na jich 

prahu zjavila sa tenká, zlto bladej tvári, vpa- 
dnutych ocú, tenkého nosa a gamb postává, 
fahajúc za sebou dlliy prosty mec, na zlatej 
kolo drieku opásanej símre visiaci.

„Cilley gróf Cilley, . . vítajte, vitajte!“ 
kricalo shromazdenie, jako postavu, ktorú ue- 
kolko rytierov nasledovalo, bolo zazrelo.

„\ asa velkomoznost rácila zabudnúf na 
pohostiusky poriadok! Ja, tutor kráía ledva 
som sa do zámku nasich drahych ceskych 
spojencov dóstul,“ vravel k Jiskrovi pristú- 
pivsí Cilley, s úsklabku sa podobiacim úsme- 
chom v tvári, i poklonil sa celómu rytierstvu.

„Vasa milosf sama si je príciuou. Od- 
sekol ste sa od mójho jazdectva a spiechal 
ste bez vedomia mójho na nás zámok Balogh. 
Hospodin vie, z jakej príciny. No, ale nie 
to — cost vasej osobe, v ktorej zastávatefa 
uásho milostivého kráía vidíme. Vítajte u nás!“ 

Povedal Jiskra.
l lrik sa hry/ol do gamby. Vniutornú 

zlost ale pod ulisny úsmech ukryjúc, poklo­
nil sa este ráz, i zaujal miesto u boku Ji- 
skrovom, skúmavym okom célú spolecnosí 
prezerajúc.
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„Vasa milost!“ prihovoril sa mu Val- 
patha. „ Rád bych s dovolením násho slav- 
ného vodca Jiskry vediet, ti na Balogskom 
zámku vasiin návodom éernozltá zástava ve- 
je? . . a k jakénin úcelu?“

„Myslím, ze to dávny obycaj, zosobno- 
vatetov vysokych spojencov i zovniutornymi 
znaky úctit. A to dobre viete, ze ja pred- 
stavujem jeho jasnost Fridrika.“

„Vasa milosf predstavuje krála Ladi- 
slava V., o inaksích spojencoch my neznáme, 
ani znaí nechceme !“ zamiesal sa Pankrac.

„Pokoj páni, pokracujme v porade!“ velel 
Jiskra, a obratiac sa k zadivenému nad re­
coil Valgathy a Pankraca Ulrikovi, hovoril 
dalej . . . „vasa milosf, istotne má návody 
urcujúce nase budúce drzanie sa. Sdelte mini 
jich otvoreno, aby sme i svoju mienku vasej 
milosti otvoreno sdelif mohli.“

Cilley si odkaslal, i poskrúcal na pal- 
coch zlaté diamanty vvkladané prstene, i za- 
éal takto:

„Slavny vodca Jiskra, a nepremozitelné 
rytierstvo! Smutnou skiísenosfon pozorujem, 
ze tuhé sväzky násho spojenia sa práve 
vtedy, kedby nás najlepsie spojovaf maly, 
rozpadávat zacínajú. Ja síce na zovniutorné 
znaky, uz ci sa zanedbania patricnej cesti 
niojej osobv, ci druhych pletok tykajú, — 
nie nedám; ale ked vidím a pocujem, ze sa 
spojenie s jeho jasnosfou Fridrikom, ktorému 
ci inoja ci vasa strana vsetky dobré vysledky 
dakovat má, do otázky here, tu nemozno, aby 
som sa nad budiicnosfou nasou nezhrozil, 
nad osudom nasim nezaplakal, vidiac, ze 
práve na vrchole nasej slávy rozpadne sa tá 
budova, ktorii sme k prevedeniu nasich zá- 
ujmov tak prácne postavili. Hovorím o nás, 
lebo ja s mojou stranou a vy — sme jedno 
mohutné telő, spojené pod zástitou jeho jas- 
nosti Fridrika k zastávaniu svátyeh práv 
uhorského trónu a násho mladistvého krála, 
ktoré pysny, naduty Huhad, na nesfastie 
i teraz spravea krajiny, v neslyehanej ctizia- 
dosti ztroskotat chce, zamyslajúc Uhorsko 
svojej celadi podmanit — a tak spojeny 
s Turkom, asiatickymi hordami célú západnú 
Europu zaplavit, k vykoreneniu osvety, ktorá 
sa tani zmáha, k znivoceniu samostatnosti 
Nemectva, ba i Slovanstva. Odpor jeho proti 
Turkom je vymyslená komédia, ktorou chce

kresfanstvu zaslepit oci. Vrana vrane oko 
nevykole, a to dobre známe, ze i Turek i Ma- 
dari sú jednoho pővodu. Boze mőj! — a to 
nebczpeccnstvo nechápe, neverí nikto, ktoré 
celému vzdelanému svetu hrozí. Rozdvoju- 
jeme sa, ked bysme najlepsie vedno drzat 
mali. Slavny vodca Jiskra, znám velkomoz- 
nosti vasej orlovy zrak do budúcnosti. Vase 
jistó náhíady, povedomie vasej mod, vásho 
ostatnieho vífazstva, vase vlastné záujmy 
o samostatnost a vieru, ktorej ste sa so sla- 
vnym ceskym rytierstvom svojim zasvátili, 
nedopustia, aby teraz várni pokoreny Huhad, 
ktory na znicení nasom pracuje, úlohe svojej 
za dost mobil; ale spojení s Nemectvom 
zuicíte jeho moc a nadvládu, a ochránite 
takto, seba, nás, a cely vzdelany svet. 
Vzchopte sa a pokorte Huhada!“

Sozierajúcim ohnom svojho osobného ne- 
priatelstva naproti Huhadovi roznáruzeny LT- 
rik buckájáén rec, ktorá na rytierstvo ucin- 
kovat sa zdala, sotva chraplavo jaciacim lila- 
som dokoncil, vstál starv Pankrac, a zpo- 
smurnych jeho ocú slahal piámén, a kolo úst 
preletoval opovrzenlivy úsmech.

„Ulisuy hade nemecky, co vsadé stipes, 
a jedom spenené tvoje zuby do kazdého za- 
tínas, by kolio si ustknul, zkrepenel jako 
mrsina! Co, rytieri, ci nechápete, ze tento 
potrimiska len pre seba brese ? Tisíc strici! 
ta, ci sme my nástroje Nemectva ? . . co sa 
západ, to jest Nemei neozbroja, ked sa bója 
asiatickych hord ? — Póznám fa Ulrik. Yy- 
trestujes okále na nás jako strkác na ptáca; 
nazdávas sa, ze ti chrabry husitsky kvet do 
pazeráka sám od seba vletí? — Ej, do sto 
paromov — bolo by to ! Nedajme sa mu sviest 
pánovia, rytierstvo. Bratre Jiskra, ja s otcom 
Brozkom hlasujem, smierme sa s Hunadom!11

Cilleyho zltá tvár i cernela sa i zelen- 
kavela, i nos krcil, i usmieval sa, jako coby 
sa nápady Pankracove jeho za mák nedot- 
kynaly.

„Dovolte slovo pánovia,“ ozval sa Val- 
gatha, „nehlasujte, kym sa zálezitost zo vset- 
kych strán neosvetlí. Mám otázku na vás, 
pane Cilley . . . Co za vyhody nám podá- 
vate, rozumiem, jako nás odmeníte, ked vás 
návrh prijmeme? My sme chudobní rytieri. 
I Nemei i Madari nás za lúpezníkov drzia; 
ale na Zizku! uasu kozu za darmo nepre-
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dávame. Nase stastie, ze mámé moci chránit 
a bránit svoju mecom vydobytú drzavu. Vy 
to darmo krútite a opakujete, ze sú ciele 
nase rovné a totozné ... To vám nej de od 
duse. Znáte dobre, ze sa skorej voda s ohnom 
jako Nemectvo so Slovanstvom spojí. Jedno 
vieme: chcete nás pouzif, k comu, to je va­
se tajomstvo, — ale zac? to chceme vedief. 
Ináce o spojení ani slova. S vasimi vyso- 
kymi recmi o vzdelanom svete západnom a 
tak dalej sa my nenasytime, neosatime, neo- 
samostatnieme. Tu treba inaksej spruhy a 
ostruhy k prijatiu vasicli pomstychtivych ná- 
vrhov . . Ői je nie tak, bratia?“

„Pravda je, pravda, sväti pravda! Val- 
gatha to uhádol,“ volalo shromazdenie jedno- 
hlasne, vyjmúc ásnád Krahulca, — i sám 
Jiskra kyval potvrdzujúc hlavou.

„Slavné skutky v sebe odmenu nosia!“ 
odvetil zarazenv Ulrik a mrdol plecom, jako 
coby takto opovrzenost svoju nad smyslaním 
Valgathovym vyjadrif bol chcel. „Ostatne 
ruka ruku umyva . . co ste si vydobyli, to 
vám do teraz nikto neodnímal, a i na druhé 
vase tiny zazinúrili sme vo Viedni oci. Co 
si dalej vydobijete, zadrzíte i to, pravda jako 
leno cisárske, lebo viele“ ....

Nedopovedal. Ilrdinská postává Jiskrova 
sa vztycila a jeho bias zahrmel dvoranou.

„Leno, cisárske leno? Blesky Bozie! A 
v ktorej smluve ze to zapísané stojí, aby 
Jiskra so svojimi junákami Fridrikovi Uhor- 
sko vydobyl, a potom niektoré jeho ciastky 
jako leno prijal ? Kde to stojí Cilley, ze je 
Jiskra nástrojem nasim, zradného zástupca 
mladistvéko krála, co jelio práva so samo- 
statnosíou Uhorska cisárovi zapredot sa ne- 
ostychate ? Blesky Bozie! Ci tak uctíte sa- 
mostatnost Jiskrovú? Odstúpte od nás, ne- 
poskvrnte prítomnostou svojou test slovan- 
ského rytierstva! So zradcami svojho vlastného 
krála Jiskra nie mat nechce. Pánovia, ry- 
tierstvo, bratia po meci a sláve! budeme 
robit na vlastnú nasu ruku. Dozreli sme, 
aby sme si boli sarai hospodármi! Sláva krá- 
lovi!“

„Sláva i tebe samostatny vodea nás!“ 
zahucal Pankrac a s nini célé shromazdenie.

Ulrik vidiac, ze diplomácia jeho tuto 
nesfastne pochodila a ze slabú stránku Ji-

skrovu ranil, diabolskym pohladom od spo- 
locnosti sa odoberúc, pospiechal prec spre- 
vádzany tymi, co s nim boli prisli.

VIII.

Stvorlístolt.
V nasledujúcej noci po tychto udalostach 

svietilo sa na polnoci leziacej baste zámku 
Balogského jedno male okienko.

V táj nej chyzke basty prechádzal sa 
Ulrik Cilley, v rozdrázdenveh myslienkach, 
ktoré sa v nevoínom zimnicnom potrhovaní 
jeho líc, v zmrastenom cele, zlost slahajúcich 
ocach a v strmych pohybov tela zracily.

Pred nini stály jako zkamenelé tri po­
sta vy nám uz známych tajnych vyzvedácov 
jeho, Krahulca, Kaimra a Vicára, ocakávajúc 
oslovenie a rozkazy jich velitela.

Zrazu zastál Ulrik pred nimi a meral 
jich od püty do lilavy.

„Vydajte pocet pösobenia svojho. Za- 
enite Sperber!“

Gottes Blut, zle sa vodilo, ani sjednou 
ani s druhou slúzit nemózem, odpovedal 
Krahulec chladno.

„Tölpel,“ zmrmlal Ulrik. „A ty Habicht 
získal si Valgathovu dóveru?“

„Nejde to pane. To je zatvorená selma, 
uikomu neverí. Dostál som ale vplyv na 
hradného zenu. Hlucliá je síce, ale lakomá, 
blesk zlata ju ku vsetkému zvedie.“

Cilley sa opovrzenlivo usmial a obrátil 
sa k Vlcúrovi:

„No a s Hraskom jako stoja veci, Wölfel ?“
„Znamenite pane. Ten je v nasej hrsti 

■— hotovy k vykonaniu vsetkych vasich roz- 
kazov. Ziada ale pojistenié svojho majetku, 
za dcóru svoju ale ze stáf nem öté.“

„Dobre Wölfel, dobre! Kedby nie tani 
sprosty Sperber, mohly uz byt holubice 
v klietke.“

„Pane, ziadne urázky, bo na cesí ry- 
tiersku!“ rozhorlil sa Krahulec, a udrel ru- 
kovet sably az zastrngotala.

„Miete vy nejapníce! Vypustil ste i mla- 
dého Hunada z pasce — a dal som vám dost 
zavcasu jeho sehődzku vediet!“

„Gottes Blut, to je vela! ci ja z toho 
mözem, ze nemotornost Kanürova vsetko po- 
kazila?“
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„Nemotomosf — nioja ?“ ozval sa ton to, 
a polozil svalovitú ruku Krahnkovi na piece, 
jako coby ho rozmliazdií eh cél. „A moje 
rany ze co? Pozri mi v tvár, — ci je to nie 
dökaz inojej hrdinskosti?“

Skutocne na jeho nose módié znaky 
llrahinovych zubou i do teraz viditelné boly.

Ry ti er Sperber i chytenie Kraskovo zma- 
ril." zaloval Ylciir, jako videl, ze sa na ve- 
litela Balagského zámku zo vsetkych strán 
nápady valia. „Dal som mu to rozkazom 
Hraskovym vééra na zmimosf, on ale certi 
vedia z jakych príéin, pustil ptäka v pokoji, 
hez tolio, ahy sa pisoninych iste na llnhada 
znejiicich a miliő sa nacluidzajiicich navodov 
bol zmoenil.“

„Bottes Blut, vy jedon kamen dujetei 
Nazdate sa, ze som ja vas blazon V“ zareval 
Krahulec, a plaskol Vicára az sa mu v ocach 
ziskrilo, Kail lira ale búsíi v prsia tak, ze sa 
tento, jednak predvcerajsimi dobrodrnzstvami 
zmoreny roztiahol po zemi jak velkv tak 
dlhy.

„Krev, krev,“ skrecali tito oba, a tygro- 
vvm skokom oborili sa na Krahulca, on ale 
vylinúc jieli nápadu, odtiahol sa do jednoho 
kúta, kde chrbát v bezpecnoti majúc, vytasil 
mec i postavil sa k obrane.

\ setko toto tak skoro sa stalo, ze Cilley 
prekvapeny celym vyjavom nemal ani casu 
pútke medze polozif.

-V mene jeho jasnosti, pokoj! Zrusili 
ste mier: padáte pod súd tajny,“ zvolal 11a 
ostatok, jako vedel, ze to nej de do zartu. 
„Pokoj, povedám! Krev jednoho padne na 
druhych a pomstí ho rytierstvo. Pre nás ve- 
likv ciel rozsírenia Nemectva a nasej nmei, 
zaprisahávam vás — pokoj!“

Ostatné sióvá Cilleyho ucinkovaly.
Brnkanie mecov ztíchlo, némájáé krva- 

vého vvsledku.
Krahulec bol spósobny sermiar, obratne 

odrázal naiiho padajúce odporníkov mece. 
Tito pocujúc hrozbv Cilleyho skryli jich 
v posvy a strasnym pohladom pomsty na Kra­
hulca pozrúc, pristúpili k Cilleymu blizsie 
v ocakávaní cfalsích jeho rozkazov.

Prebity Pirik cítil, ze jestli tieto na 
teraz rozpadnuté nástroje svoje k dalsím cie- 
lom, upotrebií chce, musíjich aspon na oko 
spojiti Znal si on vázit udatnosf Kraliul-

covu, lískarstvo Ylcúrovo a dobni vólu, ver- 
nosf a oddanosf Kaüúrovú. Tieto vlastnosti 
málo síce stály, ale do vedna spojené, vé­
dené chyfrvm rozumom, maly preiiho dő- 
lezitii centi. Cítil i to, ze jestli revnívosf 
zást mozi nimi, a nedőveru v nich najiroti 
sebe vzbudif nechce, trocliu opatrnejsie, jich 
rytierskému stavu primeranejsie zachodif mu- 
sí. Premeniac teda svoj predtym uaduty a 
rozkazujúci Idas v zvuky priateístva, prelio- 
voril k nini takto:

„Zle to s mason vermi vyzerá, kod my 
zabudnúc nase velikánske ciele, snaliy a 
smery, pri kazdom nedorozuinení, pri kazdej 
najmensej nepatrnej urázke sami seba nicif 
budeme. Nase osoby nie sú nase. My sme 
zasviitencami velikého úcelu, rozsírenia to 
Nemectva a s tymto západnej vzdelanosti, a 
skrzc tűto nasej nadvlády. Jako takíto mu- 
síme zapriet sebü samícli; ku ktorej etnosti, 
jako vidíni, ste vy este nedospeli. Nedurte 
sa! Uctíin vase pochopy o rytierskej cesti, 
ale s touto teraz na stranu. Berte si zo inna 
príklad. Sperber, tv si bol prítonmy, a vies 
jaká sa nme, nine Ulrikovi Cilleymu, pria- 
telovi li idrika, a zastujiitelovi Ladislava dues 
potupa stala. Lei, co povedám — nme! Nie 
len nme, ale i celému Nemectvu! Tento po- 
smech, tűto strasnii potupu, na tv eh lúpez- 
níkocli pomstif musíme Sperber, sadni k sto­
le, a pis. Rozdelím vám vase budúce úkoly.“

Krahulec si sadol a Cilley diktoval takto: 
„L rozenému Jánoyi Iluűadovi, správcovi U- 
horskej krajiny vzkazuje Ulrik Cilley gróf 

Styrsky pokoj a priatelské pozdravenie!
Mily, draliy! Yyjavujem urozenosti vasej 

sácit nad ztratou u Lucenca, ktorú jedine 
zrada nasich obapolnvch nepriatelov zapríci- 
nila. Nás odporník Jiskra so svojimi lúpez- 
nymi rotami opojeny svojim vítazstvom, dice 
Uhorsko, jako toho mám isté dövody svoj ej 
moci podmanit. Ba prepych a ctiziadost jeho 
je tak veliká, ze so zapredaním sviityeh práv 
koruny násho nniloletého svérénca Ladislava 
— tiltó na svoju zradnú hlavu polozif mieni. 
Prisahal znicenie statného madarského ná- 
rodu, prisahal zhladenie vásho hrdinského 
rodu. Urozenost vasa zná dobre ocenit toto 
nebezpecenstvo, ktoré drahému Uhorsku hrozí. 
Ponevác nase záujmy ci obcanské ci rodinné — 
slúzi mi to k hrdosti a k poteseniu, ze moja
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dcéra vasmű mladsiemu synovi Matejovi za- 
snúbená je sú totozné, vyzyvam vás: tiy 
ste bcz odkladu soberúc vsetky mozné sily, 
na lupica krajiny Jiskru a jeho roty rnleril, 
pomstiac nasu pri Lucenci ztratu, a osvobo- 
diac nest'astné Uhorsko od jeho zradcov a 
utiskovatelov. Znicvnie tychto podarí sa náni 
teraz istotne, mám vjich sluzbe nasicli Iudí, 
ktorí nám k zahiadeniu jich dopomózu. 
S tymto vasú urozenosf oddavatel tohto listu 
rytier Wölfenhurg blizsie soznámi, ktorébo 
jako dóverníka mojho vasej milosti, snazne 
odporúcam. Cilley.“

Potom dolozil vlastnorucne:
„P. S.: mám isté dóvody toho, ze starsí 

svn vasej milosti Ladislav s nepriatelmi vla- 
sti s Valgathom a druhynri v úzkom spojení 
je. Chodí k Valgathovej dcére na zálety 
Cilley.“

Dodiktoval.
I sloziac do ved na list a opatriac ho 

svojou pecafou óddal ho nad neocekávanym 
posolstvom svojmu vytesenému Ylcúrovi.

„Tak Völfel! spulieham sa na tvoju chy- 
trosf, opatrnosf a rozvahu. Y obleku tvojmu 
rytierskému stavu primeranom, nepoznano 
ale vydás sa lined na cestu, a tento list 
správcovi krajiny, kde ho dostihnes oddás. 
Pokús sa o jeho dóveru, spluomocnojein ta 
k vsetkému, co za dobré pre rozsírenie Xe- 
mectva uznás. S Bobom!“

Kyvol, a Ylcúr vitázni pohlad na Kra­
li ulca a Kahúra vrhnúc poberal sa von. 

„Sperber! piste dalej,“ velel Ulrik. 
„Milice moja drahá! Osúd nasej láske 

ncpraje. Podrobme sa mu, lebo s osudom 
bojovat je darmo. Mój otec sa dozvedel o na- 
som spojení, i preklial lásku nasu. Y tvojom 
otcovi viilí len lúpezuíka a do svojho rodu 
lupezné plemä prijat nechce. S Bobom na 
veky! Ladislav Hunad.“

Cilley slozil i tento lístok, jako mono 
Lackovo hol nápodobnil i kyvol Kanúrovi.

„Rytier Habicht, spomneli ste hradného 
zenu. Oddajte tejto váznej matronc tychto 
pár dukátov i s tymto listkom, abv ho o nie- 
kolko dní Yalgathovi podsmarila. 0 mesiac 
vy budete velitelom zámku Driencanského.
A teraz chod’te, nechajte nás samych.“

Kanúr radostne sa uklonil, prijal list a 
dukáty, i odisol prec.

„Sperber, na vás caká najvätsia, najsla- 
vnejsia, ale i najfazsia úloha,“ pokracoval 
Ulrik, jako sami boli zostali. „Yy ste ale 
ten muz, ktory jej dostojíte, Pocuvajte ma 
teda. Jako ste zbadali, ide o to: i Madarov 
i Cechov skrze jedno druhych znicif a to sa 
— podarit musí. Uprimny Hunad mój ciel 
nechápe, döveruje mi, nazdajúc sa, ze mi 
Bók vie jako na jeho asiatickych hordách a 
cárdach zálezí. Na sfastie mu je Jiskra v okú, 
a mój Hst jeho pomstu istotne roznieti. Je­
den druhého sa znicit musia, tője isté; lebo 
v jedno spojení by zastriasli celym Nemectvom. 
Eh, a to sa stat nemöze. Práve na opak! 
na rumoch jich rozsírime vsevládu German- 
stva na vychod, bo to jeho úloha! Toto vset- 
ko Sperber vám jako zasvätencovi nasej spo- 
locnej veci tym cietom predkladám, by ste 
pred ocima majúc velikánsky nás smer, na- 
ucali sa hoc i len na oko pro ti vasej rytier- 
skej cesti konaf, lebo vás budúci úkol je 
zrada.

Iírahulec vstál hőre, i pozrel prenikavo 
do Cilleyho diabolsky zasknurenej tvári.

„Ano zradu, zajtra zradíte inna, Hrasku 
a druhych nasich ceskych privrzencov.“

„Nechápem jireco, a jak y pretrhol rec 
Iírahulec.

„Preco? . . . ach, nuz pre nase dele! 
Jiskra sa musí znejiokojit. Za sej eme nedó- 
veru medzi nich samych! A o mne uz jednak 
vie, co má smyslat. Ci este nechápete Sper­
ber? Yy ste padli miliő ti ez do podozreuia. 
Yie on dobre, cím ste mi. Zajtrá mozno, 
ze vám velitelstvo tohto zámku vezme. A to 
sa stat nesmie, ponevác som vás urcil k zra- 
dc tychto hradov na Ilunadove ruky. Chá- 
pete uz?“

„Dokonále, pane gróf; ale to je — pod- 
lost !“

„A preco?“ spytal sa Cilley posmesne.
„Preco ? . . . nuz pre rytiersku —cest. 

Ja vám slúzim proli Cechom a Slovákom, 
ale s Madarai némám nie. Slúzim Xemectvu, 
a nevidím k jakemu prospechu mu bude, ked 
tieto hrady na Hunadovu ruku zradím; ved 
sú jednak v nasej moci.“

Cilley zamyslel sa, i pozeral tajno a ne- 
dóverivo na Krahulca, ktorého odpor ho pre- 
kvapil.

„Ostane pri tóm,“ riekol na ostatok ur-
14
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cite. „Vaía zrada zapocne sa zajtrajsim diiom. 
Jiskrovi, Valgathovi a druhym sdelite to, co 
som Hunadovi pisai, pravda len natolko, na 
kolko k ocistcniu vasemu potrebné je. Sta- 
nete sa na oko mojim najúhlavnejsím nepria- 
telom, by vám tym vine doverovali. 0 vasom 
pocínaní tyzdenne mi zprávu dáte, jako i o 
brannych poriadkoch Jiskrovych. Z oliladu 
vaseho drzania sa v pádé nápadu Ilnnadovho 
dostanete pozdejsie ncestenie, keef sa vase 
pochopy o rytierskej cesti trochu zmenia. 
Áno, zmenia sa, lebo vas odporucím jeho 
jasnosti Fridrikovi — a povysenie na hodnosf

(Pokracovanie

rísskeho grofa vás neminie. No, a teraz po- 
rohte poriadky, aby som sa na skutku vzdia- 
lif mohol.“

Krahulec mádovym motúzkom rísskeho 
grofstva, o rytierskej cesti — jako sa z je­
ho jasajúcej sa tvari vidiet dalo — k inak- 
sím pociiopom privedeny, pobral sa von vy- 
plnit Cilleyho rozkazy.

„Nicomná zobrácka sberha!“ sipel tento 
a fah opovrzenia lírai okolo jeho tenkych 
perní, ,.nicomná zberba, dá sa v sluzbu a 
o cesti rytierskej hovorí! Vyzmíkam vás jak 
citrony a — suchú körű odhodím prec“ 
nasleduje.)

I
LI

I
ti

Miiina.
Prostonárodnia poviedka.

Od Jozefa Janco. 
(Pokracovanie.)

VII.
Svitne rano; hmlisté oci si pretiera, — 

Snil som — ci skutoenosf V divo sa obzerá. 
Zmuzí sa, ze predea, co videl, vykutí; 
Prechodí paloty, chodby, vsetky kútv.
Vsetko tam len kamen, vsetká moc kliatby tu, 
Zosobnenú vidí smrf clivú, vecitú;
Len jedon oblócok ukazuje divy,
Zahradu jiri zámku a zelené nivy.

Prisla mu na párnát i zahrada jeho.
I nevinná ziadosf dievcafa mladého.
Snad jej ruzu najdem, v cerstvom cerstvo

dychnem,
Puma; tu nikolio, smelo rúzku pichnem.

Tajde a vykoná. Tu, co sa nestane?
Pivne mu na lavej cos' zasnstí strane,
Nad nini sa zatocí blyskanie, hrmenie,
A pred nim zastane to divné zjavenie.
A pisk tej zázracnej, tajomnej potvory 
Prísnym hlasom tieto sióvá prehovorí: 
Nestastník! Zlodeja chová mój stól drahyV 
Teba donm tohto nedesia vystrahy ‘i 
Miera tvojich zlostí tu sa doplnieva,
Z tej ruze tvoj osúd na teba poriévá. 
Neodídes z miesta. nebudes móct mrieti 
A ked sa pominie rok, mesiac, deü tretí, 
Tak na moje prijdes tvári i kolaje,
Jestli fa nevinnosf dáka neodklaje.

Poviem ti i möjho nesfastia prícinu,
I tű, pre ktorú uz dávno trpím, vinu:
Hol som kral bohaty, jak to ten brad svédei 
A o liiojej slave tisic znelo reef;
Lez vposled nevinnych smel som krivdif, liipif: 
Po tej to podoby hla! musel som vstúpit. 
Teraz verim, cornu smial som sa za mladi, 
Ze Hóh i tam tresce, kde dá moc, poklady.

Kupec prestraseny na kolená padá,
Ale zver divny mu len rfalej rozkladá:
Teraz na vystrahu nach ti möj los slúzi, 
Keif den a noc strazim nevinnosf tycli ruzi! 
Este na cas mézes i doniov odstiipif 
A jiozref ci jesto, kto fa mőz vykúpif;
Ci jesto nevinnosf, coby isla za miia,
Jejz srdee nezroni kliatby moc náranmá. 
Trovou fa opatrím, iikázem ti cestu,
Ktorou nezadlho prides k svojmu mestu. 
Chodz s Pohom ! Kerf mesiac trinásfraz sa

zineni,
Lebo si zakliaty. lebo vymeneny!“

VIII.
Na dvore domácom konco zarehoce,

Na kamennej dlazbe podkova zklepoce.
Cely doni sa divi, ze ten co na koci 
Tasiéi, sám prichodí, sám len z kona skocí. 
Pcéry schodmi hrmia otcovi v objatie,



— 107 —

Tá diama ut caká, tá pcrly bohaté.
Iba Miiinka uz nevie, co ziadala,
Len v tűsem' smutnom horko zaplakala:
Kde ste boli, otec, kde za tak dlhy cas? 
Ziadny ste o sebe nedali nám olilas.
A coze to má byt > Kde je kocis Paío?
Kde je kőé, kde kone? Acli, coze sa stalo? 
A otec onemie i hnevom i ziaíom,
Zdá sa byf zobrákom, co sa zdal byf kralom. 
Vojde dim; zlozí sa; mlcanie zastaví 
A smutnymi hlasmi svojim dcéram vraví:

Lubica t.y moja i moja K rá sava!
Darmo srdce vase dary ocekáva.
Zbojci ma dvanásti na ceste prvdstali 
A peniaze vsetky ta v peklo pobrali.
Miiina! tv ruzu tu si más sliíbenú,
Tu si ju más, ale — draho zaplatenű. 
Nesfastník, v zakliatij vzal som ju zahrade, 
V zakliateho krála precíalekom hrade.
Za to ale nutno k nemű nme sa vrátif,
A eh, a vás, clovectvo i vsetko utratif.
Ach, nikto, nikto uz síid tento nezmení, 
Jestli ma nevinnosf dáka nevymení.

Place biedny otec, zaplakaly dcéry; — 
Ved len v biede clovek na nesfastie veri:
A kto nikdy chlieb svoj slzami nekropil,
Prst Bozí jak fazky nikdy nepochopil.
Plakaly dcéry dve, otec. No, Miiina 
Teraz prvé cíti, ze ona nevimiá.
Tá skorej plakala, teraz slzy susí 
A nie nehovorí, viac myslí a cusí.

6usí a smutného otca uz netesí,
\ bázni, ze ju za to, co myslí, vyhresí.
Lebo uz i vtedy hol taky duch casu,
Ze viera bola len „pre sprostejsiu klassu.“ 

Presiel deíi, dva, ctyri, presiel tyzdeii cely, 
Otec sa tak skoro uz nerozveselí.
Strach ho odprevádza, kadekoivek krocí,
A strasné zjavisko neschádza mu z ocí.
A zas minuli dni, — prejdu tyzdne célé, 
Prisiel pravé sväty den Kvetnej Nedele.
Otec ráno vstáva, ranné zore horia,
Na otcovej ízbe dvere sa otvoria,
A v uicli svitne deva bielo oblecená,
Jej tvár je anjelskym svetlom otocená,
Len cierna tkanicka cernie sa na pásé.
Otcu ruku bozká a v tóm recní hl as ne: 
Dobry den, otec mój! ale i dobrá noc!
Tu je obet vasa, tu je vasa pomoc;
Tajdem ja, kam by ste vy nám odist mali; 
Co vás tlacif malo, uech na müa sa svalí. 
Kecf Bóh milostivy na modlitby moje 
Ásnád zlalicí súdy spravodlivé svoje.
Tani, kde otec sedel, dcéra sa posadí:
Kló vás doprevadil, ten müa odprevadí.
Tak s Bobom! I sestry, vy sa dobre majfe! 
vasom si na vermi sestru spomínajte!

Ide dievca dvorrm, tam chlap jedon caká, 
A kön sivy tam uz nedockave skáka,
Pekmí caká farchu, co svet sa jej klania. 
Deva sa vysvihne a polöm uhána.

(Pokracovanie nasleduje.;

Svoj k svojmu.
Povest od Milodava D/ninn'lio. 

(Pokracovanie.)

IV.
Pani moja, to je velmi obtízna vec s va­

son dcérkou. Srdecne mi je to látó, ale sotva 
sa bude k toinu ebeiét páni majitelka ústavu 
odhodlaf, — veru sotva,“ takto hovorila pan- 
na Eleonora v ústave S***skom k matke 
Anickinej, ked túto do tobozé ústavu priviedla.

„Teda by som snad na darmo tolkú ce- 
stu bola konala?“ pytala sa jej zarazená táto.

„Nemózem za to, páni moja, ale v na- 
som ústave ide vsetko po nemecky, vynau- 
cujeme síce i madarcine. ba áno ja mám cest

byf professorkou francuzstiny, — ale Boze 
mój! ktoze by sa so slovencinou zaj odieval 
ved je to len rec liávede —“

„Prosím,“ sotva prisla k slovu, i od ziá­
in i od spravodlivébo hnevu jakoby oliro- 
mená dobrá Javornieká, — „prosím, my za 
to tiez nemúzenie, tak jako Nemei, Francúzi 
áld’., ze sa nám pán Bóh dal v slovenskom 
národe narodif, ktory ac je i chudobny a 
zlostnym i hlúpym svetom opovrzeny, no me­
nő hávede iste nezaslulmje práve tak jako 
nemecky, francúzsky a iné národy, —• a nasa

14*
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pekná ret- slovenská je, myslím, tiez nie je- 
dna z tych najposlednejsich!“

Anicka rozhovoru tomuto docela neno- 
rozumela sice, ale toíko zo vsetkého preca 
vyiiala. ze ju tu prijaf nechcú a tu uz ne- 
vedefa, ei sa má nad tym rmútif a ei radovat. 

Panna Eleonora neukazovala velkú chut 
. disputu zaviesf o mirodnosti a reci, pokv- 

nula hrdo rukou, a kázala matke i s dcérou 
cakaf. kym by ju páni majitelke a direktorke 
ústavu predstavila.

Dlhá ehvíía niinula, to páni Javornická 
v otupnosti cakania s milou svojou Anitkou 
so slzavvma ocima nemo a jakoby v strath u 
pozeraly na dvere, v ktorych Eleonora bola 
zmizla. Ivonctne otvorilv sa a maié dievcatko 
vlúdne pokynulo jim. aby sa zblízilv.

Vstúpiac do nádhernej izby badaly, ze 
Eleonora s tuenou damou, bez pochyby to 
prísnou direktorkou ústavu vo velmi döver- 
nom, no polotajnom rozhovore zahrúzené boly 
a potom obe na vstupujúce opovrzlivé zraky 
hodily.

Eleonora vstala, dáma tut mi sa ani ne- 
rusila a sotva na pozdravenie vstupujúcich 
hlavou pokyvala. l’ani Javornická bola jako 
na trní.

„Páni majitetka slavného ústavu náslio 
liovorí sedem recí, ale slovenskú —“

Tu zahrmela tucná páni na sofe polio- 
dlne sediaca cosi o „pöbel a gsindel volku.“ 

Páni Javornickej to uz bolo preca pri 
moc i zacervenajúc sa jako ruza hnevom nad 
takymto neslusnym urázaním pocala sa po- 
rucaf a az ked klucku dvier uz drzala v ru- 
ke zastavila ju Eleonora.

-X ed uz len poshovte, miiá páni,“ slo- 
vila Eleonora páni Javornickej odísf bránac, 
vysokoucenej páni direktorke slávneho mi dm 
ústavu je síce len s velikymi obeíami mozno 
prijaf vasú deérku nijak nepripravenű a mi- 
»10 slovenskej tu nepotrebnej ziadnej reci 
neschopnú do ústavu náslio povestného; vzdor 
tonm ale, pri známej svetom dobrosrdecnosti 
svojej elite sa smilovaf nad zanedbanou dú­
son diefafa vásho a vzdelaf lm hodne a ná- 
lezite, ale — pod istymi vyminkami.“

Tucná na sofe pohodlne polosediaca, jio- 
loleziaca páni kyvala hlavou hovoriac: rauf 
Ehre, es kost mich viel Uebenvindung!“

„Es musz ja nicht sein!“ slovila pani

Javornická, na co tucná pani jakoby hrom 
bol udrel mimo nej, na tieto sióvá zo sofy 
vyskocila a pani Javornickej úsluzne stolicku 
podala. 1 panna Eleonora trochu popustila 
zo svojej pychy vidiac, ze pani Javornická 
nemecky rozumie a obe oborili sa na im 
velice vlúdne a setrne, preco sa jim priam 
vo vzdelanej reci neprihovorila, ony ze v tej 
bludnej domnienke boly, ked zo sklonenym 
pozdravom lcnim vstiipila, ze jako malá dee- 
ruska mimo slovenciny nie nevie.

Pani Javornická tvrdila, ze on a vzdy tej 
domnienky bola, ze so slovencinou prejde 
clovek pol sveta. Dues ze sa v tóm este 
lepsie utvrdila s tym dodatkom: ze pol sve­
ta prejde prv clovek so slovencinou len Slo­
vensko nie, keif v najnovsích casicch „na 
Slovenskú slovencina vysla z múdy.“

Obe professorky pri tej to lekcii mlcaly, 
iba [io chvíli vyriekla tucná pani direktorka 
„ganz entzückt “ „Sie sind ja eine sein- 
geistreiche Erau!“

ínyin okom pozeraly pani professorky 
i na deérku a nehádaly sa da lej s pani Ja- 
vornickou vvjavujúcou jim: ze ona preto od 
malicka neucila viac recí deérku svoju, aby 
mala jednu materinskii najprv dokouále v nm­
ei, iba pani direktorke sa pozdávalo: ze 
„eine gebildete l-'ritule vom Stande von dem 
slowakischen nicli viel gewinnt.“

Pani Javornická sa necitila dobre v je- 
jich spolocnosti a preto spiechala cím skör 
s nimi pokonaf sa. Summa ktorú pani Ja­
vornická v ústave za deérku svoju nehala 
prevysovala poclmp ludsky, bolo tarn rubrik 
vselijakych a potom ved potrebovala i oso- 
bytné vzdelávanie v reciach, co panna Eleo­
nora za príslusny honorál- vdacne na seba 
podobrala. Luciac sa s ústavom i s placücou 
deérku, zarmútila sa pani Javornická tusiac: 

„A nevie, nevie biedna mat,
Co svet z tuba spravi!“

V.
X’ ústave S**skom, v ktorom sa Anicka 

Javornickych uz na druhy rok nachodi ide 
to zivo, veselo. L'stav tento je oblúbeny, 
lebo vraj nikde sa tak necivilisujú pre vzde- 
lany a „nobl“ svet, nevychovávajú dievcence, 
jako práve tu — a preto pocituje on i dnes 
sesdesiat devic z vätsa slovenskych rodicov,
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z ktorycb ale ani jedna ti nepovie za ten 
svet slovenské slovo a pri tom neviem, ci by 
len dve, tri sa nasly úprimne soznat chce- 
ji'ice: ze pochodia zo slovenskej krve.

S tucnou pan! direktorkou hovoria devy 
po nemecky, nemcina je naukosdelnou i úra- 
diiou recou ústavu; patina Eleonora na pre- 
chádzkach mondokuje s nimi po mad’arsky, 
s niektorymi, co kazdy rok o jednu stovku 
viacej zaplatit chcú, i po francúzsky. Ale ac 
vsetkym devám v tom ústave je veselo, nasa 
Anicka este v ttom privyknúf nemohla. Mno- 
hé zo spoludrnziek menujú ju „der slowa­
kische Wildfang,“ iné zase inak a to vsetko 
pre jej odchodné od inych sa chovanie. Anicka 
sa módiiévá kazdodenne, i ráno i vecer i pri 
a po stole. Z tohoto sa pri nej jej spolu- 
druzky najviacej vysmievajú. Niektoré slovia, 
ite ,,beten ist gemein,“ iné „das tliun nur 
die Bauern.“ Ale’acby jej jako to vyvra- 
caly, jej napomeuutia a zvyk matkin svätym 
sitije; ona sa ho pridfza a pri modlitbe skrú- 
senej blazene sa citi.

Nasa Anicka vo vsetkom ináce si pocína, 
nezli jej súdruzky a preto je ani u panny 
Eleonory nie velice oblúbená. Eleonora je 
jako sa hovorí pravá inka páni direktorke 
a totum fac celélto ústavu. Svoje vyznamné 
postavenie ona zná dat pocítif kazdému, no, 
niemenej vie ho i nálezite vykoristit. Devy 
ústavu zvlástne lipnú a túlia sa ku nej. A 
ona to nenechá bez úzitku. Vsetky si dávajú 
obzvlástne peniaze jej ukryf, ktoré ona bez 
dezmy nikdy jint nevydá, vsak za to rozlicnym 
spösobom jicb odskotfuje. Panna Eleonora 
vie velice hoviet vsetkym chútkam a pozia- 
davkam jejicb. Tajnym spösobotn jim ona 
zaopatruje rozlicné pochúfky, Anicka pocula 
sa chválit, ze starsie panny ústavu dva tri 
ráz v tydni sbromazd’njú sa tym cielom u 
Eleonory, aby si „damencigarettle“ zafajcily. 
Ale najpovdacnejsie sú device Eleonore za 
drahoplatené sice, ale tym drahocennejsie, 
romány. Mnohé do polnoci nespávajú, ale 
cítajú, cítajú piliie, cítajú divatom, takze nie 
jedna piif-sesf hrubych sväzkoch strovi pod 
tj’dnom. Vsetko nehajú devy lezaf, len ked 
uz nová kniha prijde, cbytajú sa jej s trasú- 
cou rukott a nenasytne cítajú tie prevrátené 
veci.

Anicka nemóze pochopit chvatu tomuto

a to tym menej, ked sa z rozprávok súdru- 
ziek svojich dozvie, co v sebe obsahujú.

Nieraz sa zardieva studom nad recanti, 
ktoré tieto vedú.

Co dalej bola Anicka v ústave, ty"m me- 
nej mohla v bom privyknúf, tym viacej ci- 
tila sa byt cudzou v noin. Neraz mala vöiu 
pisát dobrej matke svojej, aby ju prec vzala 
a do druhého ústavu zaviedla, ale to naskr/e 
nebolo mozno pri dobrej, stookej na nu upria- 
menej policii ústavu. Musela teda len trpief 
a na vysvobodenie svoje cakat bez reptania. 
A toho sa i dost skoro dockala, len ze dost 
podivnvm spösobom.

Dóverné obcovanie panny Eleonory bolo 
s niektorymi ústavu chovaniciami prilis blizke. 
Ona jich a oni ju nepovazovaly jako podria- 
dené ale jako seberovné. Áno pocula Anicka 
chválit sa niektoré, ze tak hlizko stojá k Ele­
onore jako kamarátky, ze si s non tykajú. 
Eleonora nielen knihy ale i listy obstarávala 
a medzi tymito, jako Anicka vyrozumela, ze 
boly nielen listy na rodicov a opatrovnikov 
písané, ale vraj, i Iubolistky.

Ituka ruku untyva.
Tak bolo i tu.
Za blahosklonné snizeriie sa panny Ele­

onory holy jej i device povdacné a pri jej 
dobrodruzstvách napomocné

Pri dobrodruzstvách zbyknete? —
Francuzska professorka — a bez dobro- 

druzstva? Círo cistá nemoznost
Avsak uvidt'me.
Bol ticby, jasny, mesacny vecer járni.
Hviezdy blyskaly natriasajúe blavkanti 

jako by boly prisviedcaly mesiacku Iúbemu, 
zejim dobre tam bore navysinách nebeskych 
pod vedem'm jeho. Tak si cítajúc romány a 
majúc svoje „rendez vous“ bláhaly i chova- 
nice ústavu, ze jim je dobre pod vedením 
nadzierateíky, spolocttice, ucitelky, druzky 
Eleonory.

Anicka obyvala jednu chyzku s dvoma 
druhyma druzkami. Po odbavenej dennej prá- 
ci tuho priam z vecera zaspala. Prebudiac 
sa okolo jedonástej hodiny, poobzerajúc sa 
po Ízbe videla ju prázdnu. So strachom vsta- 
la a obliekla sa. Lampa slabo kmytala na 
stole, postele jej súdruziek boly este ani 
nedotknuté. Trasúc sa na célom tele vysla 
von. Vsadé ticho, iba v zahrade okolo leto-

:*=
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búdky zdalo sa jej, ze kitty tajti sa ludské 
postavy. Osmelila sa a sla cez dvor dolu. 
S bliziac sa nepozorovane viacej párov zba- 
dala roztratenvch sem tarn po zabrade. I’o- 
znala ze sú to chovanice listavu a kazdá 
s gavaliemm.

Ostala zkamenelá stáf.
L'kryla sa za ruzivy kér trasúc sa na 

célom tele.
Po malej chvili vystúpila panna Eleonora 

■/. letobudky tiez s mladyin gavallérom.
Temer bez seba zostala Anicka, vidiac, 

ze sa kazdá za prikladom Eleonory s boskom 
lúcila oil svojho milého. Sotva sa na nohách 
udrzala i zasuchotala za oprchlym króm. 
Bystrozraká Eleonora zbadala ju, jako srn- 
ky v hústave tak náltlo zmizely (levy zo 
zalirady — Anicka tenter bez smyslov spa- 
dla na zem.

Co sa dialo potom, to bolo pre nasu 
Anicku hroznv.

Vsetky v zabrade na nekalom „rendez­
vous-1 byvsie (levy poskákaly smahom do 
postiel a cinily sa, ze dávno a sladko spia.

Xebolo ziadnej pocbybnosti, ze Anicka 
jejz post el prázdnu nasly tajne sehödzku 
veceraiu professorky i ziaciek vyltadala.

Chytrá Eleonora nasla burke tejto pri 
domyslnosti svojej priam hromosvod.

Pannám nalozila spat, v okamzem sain a 
zobodila riaditelku ústavu, doviedla ju ku 
prázdnej posteli, potom do zahrady, odkial 
Anicka práve jako snirt bladá sla a jeden 
suhaj, práve jako sa to dialo, dia návodu 
Eleonory s velikym rachotom plot preskakoval.

Riaditetka zalamovala rukami, nevedela 
sa kam diát i od divu i od hnevu.

rTo si ty, hla, taky pokrytec, kricala na 
Anicku riaditetka. pána Bolia pokusiava usta- 
vicnyrn pokryteckym,, daromnym modlikanim, 
a tuná —Boze! . . . ktoby htadal tolkú zlost 
v strnást rocnont diefati y „Mőj svetochyrny 
üstav,“ pocala bedovaf, rdo takejto haiiby 
privedie jedna,“ dodala s najvätsim rozltor- 
cenim, „potvora.“

Anicka celá natakaná nemobla ani k slo- 
vu prijsf, az konecne pocala nieco, ale Ele­
onora tomu zbránila borekujúc: „Dobrc som 
vám hovorila priam pri poéiatku, páni redi- 
tetka, aby sme túto divokú slovenskú hús

neprijímaly do ústavu, ale tá jicb vychyrená 
dobrota srdca, oh! tá dobrota srdca“ —

„Santa sa na sebe cudujem,“ pokraco- 
vala riaditetka, rozumie sa, ze hochdeutsch, 
„ze som tak mohla na najhlavnejsí punkt 
nasich stanov zabuduúf, hovoriacicb: ze do 
násbo ústavu len z dobre povestnych domov, 
dobre vyehované dcéry prijímat mámé.“

A tu zase pocala lomif rukanta.
Anicka bola znicená, upadla do nemoci, 

z ktorej keit sa prebrala, nasla svoju drahú 
niatku pri svojej posteli.

Vsetko, co sa stalo, prichodilo jej jako 
sen, niatka uradovaná tesila sa so svojim 
vyzdravelym, temer uz z brtana smrti vy- 
rvanym diefafom. 1 pri radosti tejto, i pri 
opatrnosti Eleonorinej nedozvedela sa matka 
o pravont póvode nemoci svojej dcéry.

Eleonora doviedla k toniu riaditelku, aby 
mlcala pred matkou o vy.stupe v zahrade 
jeduak v záujme svojont, lebo i pred matkou 
i pred svetoiu prisiel by u sveta ústav v zlu 
povesf; jeduak v záujme matky saniej uz 
dost potrestanej, ze má tak nezdarnú dcéru. 
X’eopontenula i na to doviesf riaditelku, ra- 
dif matke domov odvedenic dcéry slabej.

Tak stalo sa.
Anicka navrátila sa domov, druzicky ju 

s radosti uvítaly, a súdruzky v ústave ju 
este vdacnejsie boly prepustily, ntysliac: uz 
nebudeme inat zrádkynu medzi sebou.

Doma zostala dobrá niaticka Anickyna 
jakoby hroniom omrácená, ked jej zacala vy- 
pravovaf, jako sa vychovanice ústavu dobrym 
prikladom painty Eleonory predchádzajú.

Zariekla sa dat svoje diéta do ústavu a 
sverit nesvedomitym rukánt cudzím, no vy- 
chovávala si ho sama peclive.

Riaditelke ústavu písala hrozny list, ale 
coze — ked' ten prisiel do rúk Eleonory po 
odchode Anickyiiom z ústavu si vyskajúcej.

VI.
Xehnevajte sa na miia prosím, cítatetky 

spanilé, ze som urazil vás útlocit dosavádnym 
vypravovaním svojim.

rísent zo zivota i pre zivot.
Dokázaf mózem kedykotvek vyse uve- 

denú rozprávku o ústave S**kom, lebo som 
nepridal pri charakterizovaní jeho nie, co 
by sa pravdc priecilo.
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Ze pravda lilavu prebija, to je pravda 
staré ale vozdy pravdivé porekadlo, nech mi 
dá pravotu tuend riaditelka a majiteika tista- 
vu toho, jak zije, Eleonora to iste neurobi, 
lebo pri sladkosti svojho zivobytia stala sa 
ona „Zuckerbäckerkou v L.u

X sak nepredstihajme cas, ale podme 
pekne nice od kraja vo vypravovani nasom.

Rad by bol snad prijst uz na Martina?
Nasa Anicka v dome matkinom kvitla 

a zmáhala sa.
Reel sa naucila tak, ze ju dobra matka 

dala na cary do poriadnych domov najprv 
do Spisa do M. . . potom na madarcinu do 
S. Naucená Stic uz z ústave dobre pozoro- 
vala domy, do nichz svoj poklád k priprave 
zivotnej odovzdala.

Jako volní ptáci prelefme priam niekolko 
rokov, kde sunmá Anicka uz stoji pved na- 
mi jako utesená panna a Martinko jako su- 
haj............jaky? To priam uvidime.

Zacneme od prdzdnin, chtiac sa zavdacif 
pánom studentom.

Lubovónu vydáva kvet ruze, ked sa ona 
z pukli svojho rozvija, listkami svojimi ute- 
sene sa rozkladá a v rannej rose nebeskej 
okti]ie.

Ruzoit pri rozvitku bola nasa spanilá 
Anicka.

Utesené ruze boly malované na jej nila- 
dych jarych utesenveh liekach a jej pekné 
oci neraz polievalv jich rosott svojott — sl- 
zami.

Odkiaf prichodí obcerstvujiica rosa, to 
ruzicka sama nevie, ale zcju ona spanilejsou 
robi, to my vidime. Preco sa nasa Anicka 
casto doplakala, to ona sama neznala; prislo 
jej to len tak santo oil seba, ale ze jej slzy 
daly tilavy, to citila satna a ze po piaci vozdy 
bola krajsou, to by bol zbadal kazdy ju po- 
zorujtici.

X'iete vy tie nevystihlc doby mladosti 
mill moji ?

V jednom okamzeni citis sa byf veli- 
kánom a kori sa ti cely svet; v druhom sa 
ti zdá, ze si opustená sirota od sveta celclio. 
d jednom okamzeni by si ten cely svet zo 
základu vyvrátil, tak si silny; v druhom di­
vas sa zase laliostajne i na krivdy a nespra- 
vodlivosti sveta, i na jeho troskárstvo a da- 
rebnosf — a nie si v stave v pocite mdlobv

svojej ani len prstom kyvnuí. V jednom 
okamzeni rozlieva sa nebeská blazenosf v nia- 
drach tvojich a v druhom zas je zarmútená 
dúsa tvoja az k smrti a to tvoje srdea po- 
dobá sa sláxickovi priam vesele skákajúcemti, 
priam zas smutne zalostne nótiacemu, ale 
nevediaccmu preco ? Znala Anicka chvíle ta- 
kéto. a kto by ste jich neznali mladí vrsto- 
vníci, spanilé vrstovnice moje?

Martin prisiel domov na prázdniny. Su- 
hnj driecny, stihly, vysokorastly, uteseny. Od 
viacej rokov v cudzine v skolách stráviac 
temer stal sa neznámym doma tiez uz po- 
vyrastlym byvalym súdruhom svojim. Mar­
tinko nás bol sest rokov starsím od Anicky.

Za tychto sest rokov, co sme prv v roz- 
právlce nasej pripomenúf zabudli, bol doma 
vyehovávany skrz.e vychovatela, ktory i Anicku 
základom literného unienia vyucil a ktorého 
mit este nebozky stary otec bol zaobstaral.

X" tom case, ked spolu s Anickou opu­
sfii rodicovsky, vlastne len priatelsky doni, 
siel on uz do vyssieho gymnasiimia.

Dues stojí pred nami liotovy gymnasium 
skoncivsí junoch.

X" dome, do ktorého Martin po viacrocnej 
vzdelanosti zavítal, velini málo alebo nie sa 
nezmenilo, ale on i Anicka velmi. Sama 
matka jim to dopoviedala, ze sa uz nie via­
cej deti, a Anicka to tiez zbadala, ze chvíle, 
jaké prv travievala s Martinkom, uz minuly 
a ze sa nikdy viacej nenavráta, ze pomer 
ten. jaky hyval medzi nimi dosiaí na vzily 
prenieneny jc.

Martin s potesením dívái sa na Anicku 
a ona bola ostíchavá k nemit.

Den sa naklonoval a Anicka polievala 
kvietky.

„Smiem ti pomáhat, Anicka ?u
„Nedbám!“
„Nie si tv uz tcá moja úprimiiá sestricka 

jako si byvala.“
„Martinko !u
„No, co mi povies na to, Anicka?'
„Anicka sklopila oci a mlcala.
„Tv más nejaké tajomstvo na srdei a 

nme sa nechces s nini sverif, lebo si uz nie 
viacej moja úprimná Anicka.“

Anicke vypadla kropeuicka z ruky.
,-Ty sa tychto slov lakás, Anicka?“ ■
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,Tak tlivne hovoris kit nme Martinko, 
ja fa nepoehopujem."

„Ba, ja fa nechápem, Anicka; to tvoje 
chovanie sa je mi nepochopitedlné. Si zalii- 
bená?“

Anicka sklopila oci a mlcala.
„Ci sa hncvás na inna, som ti nepríle- 

zity?“
„Ale co ma len trápis tolko s tvojimi 

otázkami Martinko?“
„Ja fa teda trápim ?“ lapil ju za róka 

a pozrel jej v oci.
„Ci sa hnevás na mna Anicka?“
„Nie, nie!“
„A preca som ti neprílezity. Neklam sa, 

ja viem, co ti je; tvoje srdiecko je nie svo- 
bodné. Ty milujes a predmet tvojej lúbosti 
je —“

,.Pre Boha!“ vzdychla Anicka a sklo­
pila oci.

„Nepovies, brat ovi, co fa trápi. Nevies, 
ze som ti ja jako brat Anicka?“

Anicka si vzdychla.
„Xechces ma a ni za brata?“
„Pre Pána Boha! neműé ma tolko Mar­

tinko, lebo zahyniem v fejtő nejistote.
„Tak? — ty si v nejistote, ci fa tvoj 

mily lúbi, ci nie?“
„Pre Boha, co som to poviedala?“ 
Anicka pocala slzef.
-Places Anicka, ved som ti ja nechcel 

ublízif. nehncvaj sa na inna. Ja sa nemözem 
nspokojif nad tvojim podivnym stavom. Po- 
vedz slovo, Anicka, uspnknj ma. Kolio lúbis?“ 

Anicka sklopila oci a mlcala.
„Nepovies mi?“
Anicka slzela.
„Piste ráz sa fa pytam, Anicka, koho 

lúbis ?“
„Teba!“ zaseptala ona a klesla v miliő­

be na zelemi trávu.
Prvá hviezdicka ukázala sa na nebi a 

milostive triasla ligotnou lilavickou vidiac 
milych pri sebe sedef.

„Yidís tű hviezdicka na nebi, Anicka, 
jako sa sin ej e, jako sa v nás tesí.“

„Obiak ju zastrel, to nénié dobry znak.“ 
„Ale uz preletel, hfatf len, Anicka, uz 

sa smeje zase.“
Milenci boJi blazení. Hviezdicky sa li- 

gotaly na nebi, no, krajsie blyskalv hviezdy

styr ociek. ta na zemi; slávicek nótil si ute- 
sene v húsfave, no, krajsiu pieseii nötilo si 
dvoje side sebe bijúcich.

Anicka a Martinko slúbili si byt svojimi 
— na veky.

VII.
Co sa v srdciach mladych zalúbencov 

robilo, to u opatrnej matky nezostalo ta- 
jomstvom.

Ona videla. ze ziadost starého otca jej 
nczajiomenutelného rodica sa splnila, lebo 
spoluodrastlé, za cas spolu odehovávané diet- 
ky tieto patrif budú sebe.

Tani. kde srdce mladé zabudne na cely 
svet, na vsetky jeho ohlady, zabudne na sku- 
tocnosf a na vsetky jej útrapy a je jakoby 
snilo, jako by ani nie na tom to svete, nie 
v fejtő skutocnosti, ale niekde inde zilo a 
v rajskych blazenych sférach lietalo — tani 
srdce zkúsené jiocína si na opak. Tak, ked 
Anicka zabudla na vsetko vökol seba, len 
jednej mvslienke zila, len jednomu citu jej 
srdce bilo, len jeden zivy predmet jej stál 
ustavicne pred ocima, na ktory sa vsetko 
jej myslenie, cítenie vztahovalo, okolo nehoz 
vsetko sa jej tocilo; videla ale predmet tento 
nie taky, jakym bol v skutocnosti, ale ozia- 
reny skvelymi barvami jej obrazotvornosti.

U jej matky bolo to doccla ináce.
Páni Jávorukká jakonáhlo zpozorovala, 

ze by Anicka Martinkovi patrif mala na veky, 
pocala ho zo vsctkych strán takym, jakym 
sa jej ukázal, pozorovat, skúmala jeho po- 
vahu, usilovala sa zvcdict smyslanie a prijst 
az na dno srdea jeho.

Xepozorovanc od mladych zavádzala tak- 
ticne zúmyslnc rozhovor, aby v nőm dúsa 
mladíka poznala.

„Ale ty si sa tusím uz préstől módiit, 
Martinko ?“

„A preco sa ho to pytate „maminka ?“ 
tázala sa dcéra.

„Moja modlitba je moja myslienka,“ rie- 
kol Martinko, vyehovany po svetársky na 
jednom madaronskom gymnasiume. „Uz som 
nie viacej diefa, aby som klakával pri stole, 
alebo posteli a odriekával isté formuly mo- 
dlitieb“ . . .

„Ja sa ale vzdy nazdám, ze by si sa za 
modlitbu nemal co hanbif, bo bars si i vy-

Wv-->
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nistol, neprestal si byt diefafom tolio. ku 
ktorému sa módiit más. I Anicku vvsmie- 
vali v úslave live modlitbu a preca bez mo- 
dlitby je ciovek nicim.“

„Ale maminka, on je uz uceny, bude 
tomu lepsie rozumief, to mft robif; nedotie- 
rajtc naiibo,“ prosila Anicka.

„Niím nás svobodnomyselny ucbár do- 
cela iné myslienky vstepoval do srdca. On 
wave!: ze dobre robif je modlitba, vysoko 
lielat v inysli je modlitba, studovaf a svoju 
povinnost konat, bliznym osozif, vlast napo- 
uiáhat, za pravilu shit Io ze je modlitba,“ 
bránil sa Martin.

„Yidíte, maminka, jako sa mu sypú tie 
rei'i, ten to rozumie.“

„Rozuniie lebo nebárs dcérv moja! Ten 
pán ucbár nebol opravdovym kiestanom. Sy- 
nu! nedaj sa na krizne eestv ludského ro- 
zumovania zviesf. Pozri, ci pán Kristu» ne- 
rokil vzdy dobre, nemilovai bliznych, nekonal 
svoju povinnost, nenaucil svet poznat vecnii 
pravdu, a preca ci on nemodlieval sa a to 
na kolenách a vzdy. Nezpúsfaj sa synu v mla- 
dosti modlitby, a nelmde ti nikdy chybet 
ani na poteche v krizi aui na posile v po- 
kusvni. Ilovoris, synu, i o tom, ze vlast na- 
pomábat, ale o národe nie. Rada by som lo 
znala, jako to poebopujes. Vlast jelen liruda 
zeme, ale uárod je zivy jej obyvatei.“

Nám nasi ucbári obzvlástne vstepovali 
lásku ku vlasti 1 horskej, to ze je nasa ot- 
cina a národorn vyvodiacim a jedinym je stä­
chet ny národ madarsky.“

„Nuz a slovensky národ, za ktory tvoj 
i Anickin otec brdinsky zomreli, je nicim? 
Lásku ku tomuto národu, z ktorébo ste po- 
sli, vám nevstepovali?“

„Slovensky lud je len zeliarom vo vlasti 
tejto, ktory od lirdinskyeb Madarov premo- 
zeuv siic, z milosti a velkodusnosti jelio tr- 
peny je v oteine. Öo tento lud, vlastne len 
jeho zaslepeni ctiziadostiví nácelníci eheti, 
to je len trhanie krajiny, a zrada vlasti.“

„Co to nepocujem, zblúdeny synu? Teda 
snn1 tvojho otca bola zrada na vlasti, on 
spáchal hriech, ked bojoval za svoj rod ?“

„To bola zaslepenosí. Zlí vodeovia sve- 
dú mnobych, i mójho otca zviedli; on blúdil 
a preto chytil sa zbroje oproti vlastnej do- 
brej svojej materi oteine.“

„I’re nás národ bolo Uliorsko podnes 
este len macochou vzdor tomu, ze on jemu 
bol vzdy vernvm dietatom, a tak si ty, synu 
mily, na velikom omyle, dásli sa zaslepif tvmto 
bltídnym, bezzákladnvm tvrdeniam tudí krát- 
kozrakych"?“

V tom boli nasi známi v horlivom tomto 
dohadovaní sa vytrhnutí poslom z blízkeho 
mesla prislym, ktory doniesol list na nda- 
délio pána znejúci a od jednoho jeho pria- 
teta ziaka písany.

Mariin náltlo prebehol riadky listu a 
odpovedaf clitiac priam naíi, nechal lm lezat 
na stole, i ndbehol do druliej cbyze.

Páni Javornieká nebola nikdy zvedavá, 
ale teraz na silu ju tiahlo cosi k listu to­
muto, i vzala bo zo stóla a mimovolne po- 
zrela na adressu. Málo chybalo, ze jej list 
7. ruky nevypadol.

Aniéka nepozorovala nicoho.
I'o odbytí posla pokracovano dalej v za- 

ujímavom rozhovore.
„Preca by som nebola myslela o tebe, 

synu mily, ze by si sa tak bol mohol pre- 
menit.“

„Preco? . . . nebadám!“
ies, jako si sa pri rozlúcke s rodi- 

covskym domom usiloval do kazdtdio stromu 
vyrezaf menő svoje, co by si riekol, keby 
tobo mena tani nebolo?“

„Tani jt-, vitlel som to vsadé este i dues.“
„Ale to nénié to menő, co tu stojí na 

tejto adresse!“
Martin zaiiálil sa.
„Ty sa teda hanbís za poctivé menő 

svojho drabého otca? Ja viem, ze by si sa 
pred casom bol búéval na toho, ktoby tvoje 
menő na stromoch vyrezané bol znicil. Oj 
synu, varuj sa hriechu tobo, zeby v tebe ani 
pamiatka mena otca tvojho zhynút mala. Ci 
si poslednie sióvá umierajúceho nebozkého 
otca mójho uz zabudol. V mene otca tvojho 
spocinie jiozelmanie Bozie na tebe, zprene- 
verísli sa jemu, opustí ta i ono.“

Anicka pocala slzif nad prísnostou reci 
matkinej.

Martin bol bez seba.
Páni Javornieká vetlela, ze Martin na- 

chotlil sa na ceste neznabozstva a odrodilstva.
I pocala ho obzvlástne napomínaf k náboz- 
nosti a k rodoíubstvu.

1
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Pri odchode svojom na vseuceliste sväto- 
sväte slúbit" musel Martin Anicke, ze z da- 
rovanej mu modlitobnej knizicky pilne mó­
diiéval sa bilde. Matka zase dala mu so se- 
bou slovenské spisy a rSMvy deem,“ aby 
z blúdnych svojich domnienok vylieceny bol 
a zachovany národu.

Oj, by kazdé mladé v pokuseni sveta
(Pokracovanie

zlcho sa nachodiace svdee main priatelku, 
ocbraiikynu takúto, iste by to lepsie vyze- 
ralo v tom nasom národe! —

Ale co poviete na to, cteni citatelia, ked 
vám vyjavim, ze ac velmi boTastne liicil sa 
Martin s Anickou, preca bol nevyslovne rád 
tomu, ze usiel káraniu prisuej, ucuprosnej 
matky.
nasleduje.)

0 r
Nad snahovymi Tatier temäny,
V perinách sivo-oblaku,
Odkial griiii Tatry v kopcok sa men!
V nedostihlej dialke zraku —
Dlziznym krydlom kolesá krúti 
A let skusuje ku dalsej púti 
Král-orol a v svety liiadi.
Ohnivym okom prezerá cestu,
Aby uezblúdil, kam chce ist, k miestii,
Bo on este orol — mlady.

Este trikrát kolo si zatoci,
lined svihne v hor, hned v dől sa dá.
Este ráz napne po svete oci,
Ci v eeste niet kulka, zrada?
A uz bezpecny sfa hromo-strela,

0 I.

Kam sila mladá doletet chcela,
Do kola svojich doletí:
Do náruc bratov, do matky Inna,
Kde neciliá naii lovea pohona,
Medzi rovué sebe deti.

Tak i ty lietas po Tatier kraju,
Orle nás, ty junos mlady!
Teba tiez neraz zronit hodlajú 
Kulky lovea, podlí hadi:
Nuz, nechze hladia, necli sa svet hűti, 
Nech smrtonosnou vyhrozkou zűri 
Proti tebe lovcov séma:
Lictaj len smelo od sveta k svetu, 
Jestli i padnes, ved dá odvetu 

. Za teba Slavie plemä!
Jankó ätejjita

Dólezitosf krásneho umenia vo vyehove a v zivote
národov.

Potláva Pa t el Heiko.
(Pokracovanie.)

Co je teda pravda v smysle slova Bo- 
zielio? Je sám Böh jako prapravda, lebo 
pravecná bytnost a skutoünosf, je on sám 
jako Stvorite! a preto pövodca a zriedlo vset- 
kej stvorenej pravdy, ze iiou Slovo to, kto- 
rym stvoril Böh svet pravdivy a skutoeny, a 
ktoré telom uéineno jest v cloveku Kristu; 
jiravdou je i kazdá Bobom stvorená dokonála 
bytnost, zodpovedajúca svojmu urceniu, jako 
realisované v prírode slovo Bozie; pravdou 
je ale i kazdé slovo, ktoré proroci pudení 
duchom Bozím a v mene Bozom mluvili,

zvláste a nadovsetko je pravdou, co Kristus 
Syn Boha zivého na svete mluvil a svéded, 
a co o nőm verni ucedluíci jeho, Apostolovia 
Duchom Svätym obdarení, rozhlasovali, lebo 
i Ducii Sväty, je ducii pravdy, takto súc 
Kristom Pánom pomenovany.

A kde je pravda, tarn je spravedlivosf, 
lebo spravodlivost je jej vecné sa javenie; 
Bóh odvecná jiravda je teda i odvecnou spra- 
vedlivostou, a ponevác to, co z pravdy vy- 
teká musí byt i dobré a sváté, preto je Bőh 
jako najvyssia pravda spolu najvátsia spra-
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vedlivosC a najdokonálejsia dobrota a svatosf. 
Kristus, nposlolovia, áno i proroci zahrnujii 
pod slovom „spravcdlivost“ vsetkú mravniu 
dokonalosf, a preto kazdii cnosf, opravdivii 
poboznosf a bezúhonuy zivot, preco kre fan- 
ská spravedlnost znamená mravniu dobrotu 
alcbo svatosf. Slovo cnosf i poboznosf zriedka 
prichodi v pismacli Sviityvb, alt; ovsem „spra- 
vedlnosf, spravedlivost.“ A tak Ida vidime, 
ze z krestanskej pravdy juirodzvne vvtcká 
i ki esfanské dobié.

Co jo pvavdivé a dobié, to je podia 
sluva liozivho i slavnc a krásne, dokonále, 
bez vrásky a liliony; slovo krása, peknosf, 
sa tu velice zriedka nachodi, ale oznacuje 
sa slávou, dokonalosfou a dobrotou. I lull sa 
menüje velebnym, slavnym a dosfojnym, preto 
ze je pravdivy a sväty, a pramen vsetkej ve- 
lebnosti a slávy. V krestanskom smysle je 
teda len to krásne, co je pravdivé a dobié, 
alebo tak dokonalé, ze má vccnú reim za 
seba. ze neprestane nikdy slavnym byf. Ono 
(kresfanstvo) neklade krásu v telo, v limotu, 
ale v dúcba, v dusu, a preto i krásu tolioto 
sveta pripoilobnnje kviefu väilmicemu a ttá­
vé usiehnjúcej; foto kresfanstvo slubuje nám 
opravdu slavné alebo krásne telő az po sinrti, 
pri vzkrísení!

A lila tak je tonni i v prirodzenom svete 
Bozoin, lebo i tu je len to krásne, éo je prav­
divé a dobié, alebo v svojom zpösobe do­
konalé, co svojmu urceniu zodpovedá, a tomu 
musí zodpovedat kazdv tvor. vvjmuc éloveka 
ktory v svobode alebo radsej v svevoli svo- 
jej sa tomu profit í Zo stvorenej zivej pravdy 
Bozej jako dokonálej blíska sa teda krása. 
Krása prírody javí sa vsak viacej v celkti 
nezli v ciaslkách, viac v celej triede tvorov 
nezli v jednotlivostach, menovite v tvoroch 
tyeh, klóré dac ducliovnicho prejavujú. Tu 
spatrujeme krásu v harmoniénom splyvaní 
tej rozmanitosti zivlov, úkazov, hmöt a tvo­
rov, svetla, Menu, a bariev, i.epohvblivosti, 
liybania sa a zivosti, krotkosti a divokosti, 
klóré v jeden okuzlujúci nás célok splyvajtí. 
Krásny je den za jasného sliika; kiásna je noc 
za svetla mesiaca a ligotania sa hviezd; krá­
sny je kraj s vrvhami a dolinami, klóré pre- 
tekajú potoky, alebo nimiz sa valí rielta a 
ktory oplyva íozmanitym stádom; krásne sú 
hory v svojej zelenosti, zahrady v kvcte stro-

movia alebo pozehnané ovocím; krásne sú 
lúky vo svojej pestrosti, hájé a úbocia so 
svojim stádom; lesy so spevom ptáctva a 
revom svojich zvcrov; strasno-velebny je vul­
kán sa kúriáéi s vystahajúcimi plamenmi a 
valiacou sa lávou; strasno velebné je i more 
vo vyclire, v rozbűrenosti svojej, a pekné je 
zase to more, ketf je jelio hladina tichá ci 
vo dne slnkom, ei v noci mesiacoin a hviez- 
dami osvetlená so svojimi ostrovami a s tym 
pohyblivym vo vodácli zivotom. Velebná je 
bárka nebeská so svojimi blesky a rachotením 
hromti; krásne a velebné je slnko pri svojom 
vycliode a západe, kod pablesky svojimi po- 
zlácuje obloliu nebeskú. Utesené je jaro 
svojim puciacim a kvetúcim i vsctko tvorstvo 
k plesaniu vyzyvajúcim zivotom; krásne je 
leto teplé a pálcivé, v iioinz sa tak receno 
varia zivly, aby k zralosti priviedli vseliké 
plody; spanilá je jasen, ktorá pri miernejsom 
uz obzivujúeom teple a pri vánku vetra cer- 
stvejsom i pri vábivych plodoch prírody, 
slasti zeuiského zivota okusovaf nám dáva; 
pekná. je i tuliá, cistá, jasná ziina, v nejz sa 
obloha ccrvená a lady bleskom diamantov sa 
skvejú.

Krásny je arabsky kön v svojom hrdom 
drzaní sa i beim, tiez i jelen so svojim py- 
snym chodom a svojimi smelymi skokami; 
krásny je lev pokial si majestaticky odpocíva, 
ale strasny je vo svojej zúrivosti; krásny je 
i orol vo svojom sinelom lete, ale hrozny je 
ked svoju kőrist do pazűrov chyfá. Lúbi sa 
nám zivá nevinná gazéin, miié sú nám krotké 
holuby a hrdlicky, tesia nás tiché baránky a 
ovecky a pária sa nám pekne zrastlí psi, 
ktorí célon bytnosfou oddaní a verni súc nám, 
obskakuju nás veselo a vítajú nás stekotom 
svojim.

I v prírode menujeme iba to krásnym, 
to pravdu a dobro najlepsie spredmetíiuje a 
zivot napomáha a zvelebuje, preco hrozné 
úkazy prírody strachom nás naplnujú, a od 
ukrutnosti divych sebem utekáme, nemohúc 
jej ich divokosf peknou pomenovaf, naproti 
tomu snásanlivost a laskovanie krotkych zi- 
vocíchov cit úluby a pochvalu i radosf v nás 
budi. My k znázorncniu krásy vyberáme si 
z jirírody to, co pravde a dobrote Kozskej 
najlepsie zodpovedá, a éo idei Bozské naj- 
krajsie zpredmetnuje; preto krása prírody

15*
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v Iudskoni uniení nátlech ideálnosti, alebo 
istt'j apotheosi obdrzuje. Mimo toho to, co 
je v prírodc roztratené v krásoumení lud- 
skom, do istého súvistého celku spojcno byva.

Clovek buduje teda svoj krásosvet na 
krásosvete Hozom, on studuje tű krásu, ktorú 
Bóh v prírodc rozlial a sbcrá ju v jcdnotlivé 
skupeniny, zo skupenín alc v colost carovnú 
a slavnű. On jako najvyssí, najdokonálejsí a 
najkrajsí tvor Bozí na zemi, je k tonui zvlá- 
ste nadany, a aby to ucinif niohol, dopomáha 
írni k toniu mimo krásy prirodzeuy svet vsadé 
oslnujiícej, kiásocit jeho vlastného dúcba, 
pravdou, spravodlivosfou, dobrotou a vele- 
bnostou Bozou obziveny, ktorú (krásu) lepsic 
este néz z prirodzeného sveta, póznává a 
here on zo sveta transcendentálncho, v slovc 
Hozom jeniu zjaveného, preco krásoiimenie 
kresfanské dalcko predcí rozvoj tohoto u ná- 
rodov pohansktch, a vóbec nekresfanskych.

Nie nadarmo hlása kresfanstvo tű pravdu, 
ze je clovek na obraz a podoheristvo Bozic 
stvoreny, ze v nőm zije a pösobí ducii alebo 
dychnutie Bozic, lebo on na obraz slávy a 
velebnosti tohoto i tamtoho transcendentál- 
nelio, nevídaného sicc okom, alc v mysli hl- 
boko utkveného Bozieho sveta. tvorí svoj 
tomu podobny krásosvet, ktory práve preto 
nespocíva na samych zmysli okűzlujúcich for- 
mách, ale neseny byva ideami slávy Bozskej, 
kroz vermi, zivii a obzivujiícu pravdu, kroz 
povznásajúcu a posväcujiicu dobrotu, a kioz

oéarujiicu velebnost a svatost v dusu nasn 
vnikajúeej. Následkom éoho krásosvet nás 
nmsí sa podobat krásosvet» nebeskému, 
v íiomz prebyva krása pravdivá a pravda 
vzncsená a velebná, v nomz sídli krása sla- 
clietná, spanilá a posváciijiíca, v nomz ncmá 
miesta krása len márna a hyntira, ale kde 
domáha sa ludstvo o prcdstavenic krásy do- 
konalej a vecnej.

Tento krásosvet nás, nmsí teda staf sa 
svctoin bolio-íudskoj krásy, a preto k slave 
a k dokonalosti Bozieho zivota nás vicsf kde 
nehrajú sa iba zmysli a obrazotvornost s krá- 
sou, alc kde vsetko cítenie, myslenie, dych- 
tenie, túzcnie a cinenie élő véka, jc kráso- 
slávne, nesiice ho v Bozsky svet vecne-slávnej 
a blaziaeej krásy, krcsfanstvom mini vysta- 
vcnej, a preto nie v svet pohanskej alebo 
ím liamedánskej slávy a blazenosti.

Podia tohoto jc povolaním krásoumenia 
nasho, menovite europejsko - kresfanského, 
krásozivot ludstva verne predstavit a nini 
slávozivot jednotlivcov i celyvh národov 11a- 
]iomócf. odkial uz prirodzene nesmierna dó- 
lozitnsf krásneho unienia pro vychovu a zi- 
vot národov vyteká. jako mohiitna spruha 
bolioíudskébo zivota v rás a jako vrch a 
koruna vsetkej slávy clovecenstva, ktorú si 
oiin svojimi umnymi dielami a svojim kráso- 
svatozivotom hotuje, pojímajiie v seba oslá- 
veny pravdo- a mravozivot, a ospravedlneny a 
uslachteny kiásocit.

Pokracovauie nasleduje.)

Dobrá líska.
(Poilla Krylova).

Malinovku*) zabil ráz polovník na jár,
A keby ptáceniec len hol rozlúvil pár,
Este by to bolo tak s Bobom byvalo:
Jelio zbrojou alc borsié sa tu stalo.
Xemohlo nesfastic s materou pomimíf, 
Muselo jich ale este troje zhynúf:
Strelec tri holatá drahej matky zbavil.
I.en co sa vvliahly, bez snivslu a bez síi 
Drobniatka nemá kto viacej chovat a hriat:

*) MaUttovh.i ~ drub ptáctva hórneho.

I zovű pisfaním bölnym daromne mat.
Na skale proti jích liniezdu líska seiliar.: 
„Jak lm nelutovaf, na drobizk ten hladiac,
A cije ze srdce ho nepolutuje?“
Hlasom ziaiuplnym ku ptáckom recímje: 
„Budte moji milí, detmn na porúdzi,
Ved nie svätejsieho niet nad pomoc vnúdzi! 
Hoc i len po zrnei sirotám prineste,
Hoc i len po slámke na hniezdo zaveste! 
Kukucka, pác len, tv krém toho hlivejes:
Ci by si sa trochu osklbat nedala,



117

A jich postielku tym pierim nevystlnla?
Veil ho hoztok ihn pn svete rozvojes!
Tv, skovránok, naro tobe sa po holi 
A nad liorou kriitif, nac k nebu treblietaf? 
Ty by si potravu mai jim hladat v poll.
A s hon ku sirotám opiistenyin lieta(.
Ty, hrdlirka, tvoje Heti uz podrástly,
Uz by sa i samy poly cesty pásly:
Nuz by dobve bolo, kebys priletela,
A miesto nebobej pri malych soilola,
A tvoje mlailé by striehol pán Boh mily. 
llybké lastovickv, vy by sto lovilv 
Musky mi tepluskom slnci sa brejlive,
Jako lakótky pro tit drobmi ptac slice.
Tvoje lubospevy, sbivik zlatoznivv,
Uhajaly bv jich vo svet. bájosnivy 
A jich hniezdieko by veticrky liybaly,
Kym by jak v olvji cbúifatá húvaly.

Taká ncznosf by jim, jako veriin silne.
A ynabradila jich ztratu neomylne 
Poéúvajte dobj, ze jesto, dokázem,
^ horácb dobré dnso a ze . . .“ v tom cup

na zcm
Pri tych slovách traja o|uistenci moji, 
Nemobiic oil bladu scdivt uz v pokoji!
A dobri liska coV Iiuskom jich zozrala,
A tak poucenie si nedospievala.

Nerudtij sa tonm, nilady slovensky svet!
Kto je isle dobry, v tom prázdnyvh reel niet; 
Z blabovóle robi dobre on a cusi:
(’asto jc dobry len na licet druhého,
Preto, ze v tom nivto úbytku ziadnebo. 
Takéiim podobny clovck i pri cine 
Tak sa ilrzi, jakby s liskou hid v iodine.

Nczabudov.

■

---

Biilharsko,
<Vfl. I). Stojanova. porláva Svtnianskv. 

(Pokracovanie.)

III.
Struiny vyiiatok z dejin bulhaiskyeh;

prebudenie bulharskvho národa.

.lakó jiotiik nedocbádza urcenia a ciela 
svojbo, kid nemőze vlastmi cestu si razit, 
a piesku sa strati, tak i mirod bez dejin — 
bez vlastnebo riecisfa svojho, — ztrati sa 
v prüde historic národov inyeb. národov vel- 
kych, ktory bo poblcuju a vlastnin bytost 
jeho nicia. Károd bez dejín klesá v tmavv 
hriih zapomenutia, mirod skvelou bistoriou 
nadany stavia si a ujistuje uz napred pommk, 
ktory potomstvu vecne bude blasat o slave 
a vefkyvb skutkoch predkov jebo.

Ilejiny národa bulbarskébo sú slavin' a 
bohaté na veliké ciny, zacasto ale nepoznané 
a jircto neuznanc.

Uvedieme tu len v krátkosti nekofko 
stránok zlatyeb z dejín bulharskyeh.

Slovanskí obyvatelia balkánskebo pol- 
ostrova menujií sa - mimo onyeli v knie- 
zatstve srhskom, Ilercegovinc, Bosnc a Cicr- 
nej Hőre--Bulbarmi. l)o siedmebu stororia 
menovali sa Slovenia, mco oil podmanitelov

svojieb. ml hunskych Bulbarov, viac politiekv 
lez mirodne boli premenov.ini. Bulbari, pod- 
manit' lia Slovenov na balkánskom polostrove, 
zosfavse medzi tymito Slovenmi, liplne sa 
poslovencili do polovice deviatebo storocia. 
Tak bovoriac teraz o Slovanocb balkánskebo 
polostrova, kt-irí sa nazyvajii Bulliarmi, my- 
slíme tyni potomkov túli starych Slovanov 
balkánskebo judostrova, ktorí sa nazyvajii 
Bulbarmi, myslímc tym jiotomkov (ycb sta- 
rúb Slovanov balkánského polostrova, ktorí 
do siedmebo stoletia nazyvali sa Slovenia.

Zo vselkycb národov slovanskych boli 
Bulbari první, ktorí prijali vieru Iíristovu 
v jazyku svojom vlastnem. v jazyku národ- 
íiom, a síve sv. Kyrillom a Metbndom. apo­
stolim slovanskymi, ktorí boli z rodu jích, 
poch.idzajúc z mosta Soluna v juhozápadnoiu 
Bulharsku. Ucenie Kristovo, prvy to základ 
pravej osvcty, pri.-lo a sírilo sa najprv z Bul- 
harska k ost dním zemám slovanskym. Naj- 
driev hol pokrstcu biilbarsky kuaz Boris (r. 
8lil) a sjiolu i jeho <hor: potom za nekolko ro- 
kov prijal vely liánul bulliarsky vieru Kristovu. 
Boris, ktory po svojom pokrstvní menoval
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sa uz kralom hulharskym, nesmierne vvnikal 
dobroton, láskou a vsetkvmi cnosfami kre- 
stanskymi, a preto nalezí k najuslachtilejsím 
a nnjvznesenejsim pnnuvníkom nielen bulhar 
skym, ale vóhvc vsctkyrh národov svojhn vasiv 
Tak lilásajú o nőm vsetky kroniky súrasné 

Dóstojnvm nástupcm Borisa bol jvho 
syn Simoon, ktory vstúpil na préstől bulhar- 
sky r. 888. 7.a joho panovania (r. 8S8—927) 
bulliarská moc politirká, literarni rozkvet a 
samostalnosf cirkve dospoly na najznameni- 
tejsiu vvsku slávy. I’anovanie Simeonovo je 
najslavnejsou dobon v dejinách bulharskyrh. 
On nalezí k najoyviotenejsím, najslarbctnej- 
ím a najndatnejsím jianovníkom svojlio casu. 

Znal nmele vladnuf nad priestrannou rísou 
hulharskou a zvecnil tym slávu svojej vlasti 
a národa. Snazil sa upevnií moc vniutorniu 
státu, a sosilil ju navonok. Co vífaz nad di- 
vokymi Madarnd a zpupnymi Grekami kleslej 
rise hyzantinskej zaskvel sa nmcnyni leskom 
(falvko siroko. Dvaknit vydobyl Adrianopol, 
styrikrát post dpi 1 az k Carihradu i912- 923), 
kde bol primitenv byzantinsky cisnr prijsf 
mu oproti a prosit ho najponizenejsie o pokoj. 
Borazil Madarov najatych od cisára byzan- 
tinskébo a daleko za Dunaj jich zahnal (r. 
890j. Kedby nálila smrf nebola zastilila Si­
meons (r. 927). bol by Cári brad stal sa sí- 
delnym mestom rise bulharskej. 0 tóm ne- 
pochjbujú a ni byzantinskí dejopisci.

Simeon bol i horlivym podjiorovati lom 
vied a nmem', a síim pracoval na puli lite- 
rárnom tak. ze tym n< hynúcu slávu si vydo • 
bil i v literature bulharskej. ('n je prvym 
spisovatelom slovan>kyni z rodu kráfovského.

Kod po smrti sv. Methoda prichytila sa 
rimská cirkev, no najme ducliovenstvo ne- 
mecké najhnusnejsím spósobom prenasledovaf 
jebo ucedlníkor na Morave a vóbec v zemách 
cesko - slovanskych, jako sv. Klimenta (Bul 
hnray Gorazda (Moravana), Savu, Angélára 
atd., tu nasi tito slovanskí vierozvestovia 
odobrali sa vsetci do Bulhar, kde beli od 
Simeona i od celého národa bulharského nnj- 
vrúcnejsie prijatí. X' Bulharsku nalcznúc brat- 
skú zástítu a horlivú podporu vo vsetkom od 
samého Simeona, chytili sa pracovat na poli 
dusevnom spolocne so vsetkynii invmi ucen- 
cami bulharskymi. A lila za nekejko rokov 
spatrujeme Bulharov co do osvety a vzdela-

nosti v tej dobé závodiacich s invmi osvie- 
tenytni národami, v mnohoin obiadé jich pre- 
slihnjúcicl).

Teda uz prod tisíc rokami bola vzájmn- 
nost slovanská aspoh medzi Ccchoslovanmi 
a Bulharnii skutkom. Jaky to rozdiel medzi 
telidajsou dobon a terajsou! A vsak poznajme 
sa a nezapomínajme na minulost svoju, — 
a budúcnost bude zase masa.

Bulharsko za Simeona vynikala i svojim 
obcbodotn; ti ez vojanstvo bolo na vysokont 
stupid, jak vyssej podotknuto, tak ze pysná 
rísa byzantinská triasla sa jired berlini Si- 
meonovou. Simeon bol od pápeza menovany 
c írom hulharskym; Ind ho nayyval Velkyni 
Simeonom, a Gréci az po dues z.ívidia Bul- 
liaroin iára Simeona, ktory obdrzal rovny 
titul, jako byzantinsky niocnár: „Basileus“
(ßaTf/.E'j; ). *)

( i div, ze síi kraje v Bulharku, kde Ind, 
co i tisíc rokov uplynulo od duby Yelkého 
Simeona, cára bulharského, az podues zive 
pamätuje na dnbu Simeona a nadsene ospe- 
vuje slavné ciny jelio.

Bulliarská rísa za Simeona zaujímala: 
ternjsie Bulharsko severnie (dolniu Müsiu), 
kde na lavej ]*iite Balkánu bolo sídlo cárske 
Breslav**;; malii Skytbiu (dnesnie Dobrodze); 
severniu Thraciu az k mestu Burgasu na Cier- 
num móri; skoro célú Macedonia az k rieke 
Iber, horniu Albania a horejsiu Mösiu (dnesnie 
vychodnie Srbsko); célú Dáciu (dnesnie po- 
duuiíjské kniezatsvá — Rumänin l; célú Tran- 
silvaniu (dnesnie juzné Sedmohradsko) a celv 
Banat.

Do zlatej dohy bulharskych dejín slusí 
ti ez v riad it Samuela Asena 1. a Ivan a Asena 
II. l’rvv nastiipil vládu r. 981 (981 —1014) 
a prestahoval trón z Breslavy do I’respy a 
neskór do Ochridy v juhovvchodnej Albanii. 
Cár Sámuel opanoval célú Macedonia, Thraciu, 
Thesaliu i Albánia az k Draci (Durazzo) na 
Jadcrskom móri, i preslávii sa tak velmi, ze 
od pápeza zvbist obdrzal i on panovnicky 
venicc a pozehnauie.

A sen I. so svojim bra tom Petrom (r.

*) liróckc slovo, ]io slovensky: lírái.
**) Ones nacbádza sa na zrúranináeh jelio ober, 

ktorá zaehovala staré menő jeho. Túto 
obcc — Preslav — nazyvajú Taréi Esky- 
Stambol, t. j. Stary Carihrad.



1189—1195) osvobodil Bulharsko od Grékov, 
ktorym bolo Bulharsko lipine podrobeno od 
r. 1019—1186. Asenov potomok, Ivan A sen 
II. (r. 1218—1241) rozsiril opät vlast svoju 
tak, ze sa stal dóstojnym nasledovnikom Si- 
meonovym. Povieme na krátko o panovani 
Ascna II. len tolko, ze v innohych ohladoch 
je tak slavné, jako dóba Yelkého Simeona.

Od tolio casu Bulhari, greckymi int ri- 
garni, menovite byzantického dvora obtoceni 
klesajú viac a viac, az vystiipil Silny Dusán, 
cár srbsky, a odiial Bulharom i Grekoni zna- 
cnú cast zemi, i pripojil jich eelkom k risi 
srbskej. Ale lined po smrti Dusanovej (r. 
1356) nastaly bohuzial i v srbskej rísi veliké 
neporiadky jako v cárstve bulharskom. Túréi, 
ktori uz predtyni rolnii veliké pokroky v Ma- 
lej Asii dobyvam'm zemi, priblfzili sa v tú 
dobu uz k samym breliom Europv, site bi­
kán i najviac od saniého dvora byzantinského 
a stvani proti Bulharom a Srbom tak, ze sa 
jim podarilo bez vsetkych znacnych obtazno- 
sti zasadit svoju moc i na pevnine europej- 
skej, co sa stalo r. 1357. Pri takych okol- 
nostach mocni vtedy Turci dorázali od tej 
doby bezprosredne i na rísu bulharskú a 
srbskú, ktoré i do konca strnásteho storocia 
úplne si podrobili. Srbi premození sii v roz- 
hodnej bitke na Kosovom poli r. 1389 a 
Bulhari na Sofijskom poli r. 1393.

0 tejto poslednej bitke Biilharov s Tur­
kálni, kde vojsko bulharské viedol sám cár 
bulharsky Ivan Sisman, a kde i on padol, 
spieva híd bulharsky mnoho piesni a zive 
dusial o tóm boji vypravuje.

Uvádzame tu jednu takú krátku piesen:

Od tej clivíle, miiá moja mati, co zora zaronila 
Od tej clivíle, miiá moja mati. vojsko tiahne.
Kön na kotii, miiá moja mati. junák na junáku. 
8able sú jim, miiá moja mati, jako jasné slnko, 
Oben prebleskuje, miiá moja mati, lesmi zelenymi,
\ odcom je jim. miiá moja mati, sám cár Iván

Sisman.
Zahovorí, miiá moja mati, sám cár Ivan Sisman: 
Mocny Boze, miiá moja mati, Boze Stvoritetu, 
Oopomöz nám, miiá moja mati, sily a brdinstva; 
Bit sa búdéin, miiá moja mati, na Sotinskom poli, 
Krev liaí budem,miiá moja mati, za Kristovo menő, 
Preslávime, miiá moja mati, kresfanskú i vieru!

Od toho casu nikdy uz nemohli sa Bul- 
bari zotavif tak, aby zvrlmút molili jarmo

turecké. 4 álcili sice a dost sa vspierali svo- 
jim podmanitelom na mnohych miestach po 
rozsiahlej vlasti svojej, ale vzdy s vysledkom 
nepriaznivym, preto ze odpor jejich nebol 
vseobecny. Toto bojovauie s Turkami trvalo 
nepretrzite viac, nczli célé stoletie (od roku 
1364-1486).

Konecne podlahli Bulhari úplne Turkotn; 
vátsia cast Bulharov pokorená je nepriatel- 
skou presilou, ostatnia cast pod istynii vy- 
niinkami uznala nad sebou n ad v Iád ti tureckú. 
Obyvateistvo bulharské, ktoré nebydlelo na 
blizku hór a neprístupnych lesov, alebo v inie- 
stacli saniou prírodou chránenych, podmaneno 
je od Turkov snadno a najdricv; ale Bulhari, 
ktorí u samych bőr a lesov nepriestupnvch 
alebo uprosred nidi bydleli, dlho a statocne 
sa bránili. A ackoívek mnoho na tóm zá- 
lezalo vybojnym Tulkom, aby co mozno po- 
koj v zemách uz dobytych panoval, preto ze 
vzdy do sredu Europy vpády robili, sittbo- 
vali tym vzdornvm Bulharom, jestli uzitajú 
tureckú nadvládu nad sebou, ie dostanú od 
sultana nasledujúce vysady: 1) ze ziadne da­
lié platit nebudú Osmanom ani oni, ani jích 
potomkovia; 2) ze mözu nosif zbraü jako 
santi Osmanovia, ale za to, ze jhivíuuí budú 
co spojenci Osmanov prispievat svojimi plu- 
ky pod vlastnymi vojvodcami v hoji proti 
n.vm národom a k raj nám, a 3) ze podrzia 
vlastniu svoju vniutornú správu politickú 
i duchovniu (totiz svoje vniutorné zálezitosti 
verejné a súkronmé, politické a nábozenské, 
i cirkevnie ze budú sami kouat a spravovat 
jako za predoslych casov).

Tieto podmienky boly svojho casu za- 
jiste dost ptiaznivé. Preto i vátsia cast Bul­
harov Tulkom este nepodrobenych prijala jich 
konecne ratla. Kedby ale boli vedeli, ze Tu- 
rek, co mabomedán, vyplnuje svoje sluby do 
toho casu, dokial nentá cloveka dobre sput- 
naného v klietke, zajiste by s najvácsím opo- 
vrzením boli odmietli recené podmienky, ac- 
kolvek boly samy v sebe reítni priaznivé. 
Nevedeli toho casu este, ze kazdy pravy ma­
bomedán nie si z toho nerobí, kei zrusí i 
najsvátejsie sluby, ktorymi sa zaviazal trebas 
nektorému pravému spoluvercovi svojmu, lebo 
na jednom mieste v mahomedánskom koráné 
(tureckom evanjcliume) stojí- „Slub zrusif je 
hriech; ale tomu, kto slub zrusil, bude opät



— 120

na druliom svete odpusteno, jeslli uciní tu 
— na zemi — nekulko imnllitieb viac. jeslli 
nakvilii eldobom, mii .mi atd. nekolko psnv 
a id."

Grékovia fanariotskí pi'isjx li k tómű unj 
viac. aliy Bulliari prisli o vsetky svoje práva, 
/a ktoré len Imii nznali tűnekú nadvládu 
nini schon. A ki d sultan Mohamed II. dobvl 
Vavilirad r. 14;>3. post van v je od gréckeho 
páti iaveliu eariliradského proti Bulharom.

Najprv patriarchal bulharsky, do tulio 
rasu úplne neodvisly, klóréin) sídlo bold 
v nieste Tennie Yelkoin, hol zruseny tak, 
aliy nikdy vine vskriesenia svojlio nedosicl. 
Pátriái dia Imlharsky asiatskymi katami je 
zulut y a jeho vetkolepv paláé spáleny. Tv ni 
jiozhavená je hulharská literatlira svojlio pr- 
\ elm a najnioenejsieho oehranea. Ysetky ve- 
rejné a síiknunné knihovne, ktoré zastihla 
sverepá inka gvéeka, sú zniéené a spálené: 
k Iá story bolhái ské. klóré boly v mestáeh lelio 
nedaleko níeh, síi vydraneované a éiastoene 
zniéené. ciastoéne a le v tőreiké mesity (mo- 
dlitebniee) olirátené. Neséislné ninoz.stvo buli 
obojho pnblavia povrazdeno. alebo vradeno 
do plukov janiéarskyeli najme z inladého jio- 
lilavia niuzskeho ha niemenej i z mladélio 
pohlavia zenského, jak o tóm bulharské ná- 
rodnie jiiesne prekrásne spievajú.

Ytedv ostalo len jedno bulharské arci- 
biskupstvo, v staroslavnom Ochride na hraniei 
niaeedonsko-albánskej, samostatné a neodvislé 
este célé tii stoletia. Ale i toto najposled- 
nejsie útoéiste vzdelanosti bullmrskej bolo za 
]ianovania sultana Mustafu III. r. 1707 do- 
cela zruseno, jak obyeajne priéineníin sa gré­
ckeho patriarclia carihradského. Potom bol 
jazyk bulharské docela vylúceny zo vsetkycli 
svát ín a skol bulharskych a nahradeny po 
célom Ilulharsku jazykom gréekym. Pre sluzby 
eirkevnie. skolnie atd. bob ustanovení vsadé 
len Grékovia, ktorych snalia bola, aby co 
najrvchhjsie pogréctili národ bulharsky. Gré­
kovia to uz tak daleko priviedli u vvsokej 

porty ), ze pri líradoch tureekyeh uz ani 
menő „Ibilhar“ sa netizívalo.

\ takej porobe dusevnej nachádzal sa 
národ bulharsky o<l r. 1767—1830 Od tolio 
okamzenia nastala liulharom utesenejsia doha,

*) Tak sa menüje tureeká vláda.

národ ni ducii zacal sa u bubi bnlharského 
prebiídzat, ale préca az posial nebuló moz.no 
liulharom, aby dospeli ku vseobecnému ná- 
rodiiiemu a polickému povedomiu , - a to
proto, ze dosavádne jiomery a oknlnosti, jak 
uz podotkniito, vy vinu takému docela nepria- 
znivé boly, a myslíme, ze ziadon dobry a 
spolu spravodlivy znalec Pulharov to popieraf 
nemőze.

Yyssielio diichovenstva Hulhari na ten 
cas neniajú; úpliié znicenie vyssieho bnlhar­
ského knazstva dokonano, jak uz receuo, 
práve pred sto rokami. A od tolni casu az 
po r. 1661 2 skladalo sa vyssie duchoven-
stvo v Ilulharsku jedine z rodeuych Grékov, 
meiiovite carihradskych, a síce z tej stvrti 
carihradskej, ktorá sa menüje Feuer (fener, 
slovo slozené zo slov tureekyeh Ívna ~ spatny, 
a er = miesto zeni). Odtiaí pochádza slovo 
F'anariot. líoku 1861- 2 podarilo sa linl- 
hnrom \ üt sinn Fanariotov zo zeme vylinaf, 
a od tej dohy nió/eme riecf. ze neniajú vys­
sieho duchovenstva. Grécky patriarcliát snazí 
sa vseinozne zo svojej strany, aliy opiit uvie- 
dol do Bulharska duchovních arcipastierov; 
ii'sak vsetky tieto jeho snaliy zostaly dosial 
bez vysledku. Národ bulharsky spiera sa proti 
vsetkéinu, co pricliádza od tolioto patriarcluitu, 
niéoho od nelio neprijíma, a vőbec ani slysaf 
o iiom ncchce; ale zasadzuje sa o to, aby 
cestou zákonnou znova sriadil samosprávne 
svojc kiiazstvo. ktorélio jiozbaveny bol gré- 
ckym patriarchom caribradskym Samojilom 
r. 1767 za jianovania sultana Mustafu III. 
z radon najhaiiobnejsou. Od tej do by skladá 
sa lilámé len nizsie duchovenstvo v Bulhar- 
sku z rodeuych Bulliarov, ktorí voskrz z naj- 
nizsej triedy ludu pochádzajú. F'anarioti vy- 
sväcovali schválnc len takych Bulliarov na 
kiiazstvo, aby takfo bid bulharsky snadnejsie 
vzdy v zateinnelosti udrzovaf inohli Odtiaí 
pochádza bulharské príslovie: „Grk vladika 
za pari i ma gare napravja pop“ (biskup gré- 
cky za peniaze i osla urobí kiiazom).

Duchovenstvo fanariotské zná sicc cítaf, 
— rozumie sa len grécky, ale vyssieho stavu 
jeho primeranélio vzdelania nesmies dokonca 
u neho hladat.

líoku 1861 vylúcili sa hulhari od tolioto 
patriarchátu; ferner viac lez polovicu hisku- 
pov od neho v Bulliarsku uvedenych vyhnali
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a novych neprijímajú, ackolvek vláda osman- 
ská jicli i bramiou niocou k tomu donútit 
clieela. Hnlliari zotrvali a zotrvajii pri svojich 
poziadavkách. V célom severnom Bulharsku 
zavedenv je v skolárh národníjazyk a v cirkvi 
starobulharsky, tak tiez i v jnhovychodnom 
Bid karuk ii, t. j. v Thrácii az na nektoré 
riedke vyminky, kde vsadé od viac lez jc- 
dnolio sla rokov az do jiedávna jazyk grécky 
panoval.

V najnovsej dobé pocalo národnie uvedo- 
menie tiez v jnhozápadnom Bulliarsku (v Ma- 
kedonii) vznikaf, kde najviac pollacovano 
bolo; i tu sa tíz greet ina odstraímje a ná- 
rodnia níluva vo skolách a v cirkvi zavádza. 
Poukazujeine este zvláste na politické hnutie

Bulharov vo Velko-Trnovskom kraji (1834— 
183ü), v Nisskom kraji (r. 1848), vo Viditi- 
skom kraji (1849) a v íiinohych inych pri 
Balkáné leziacich krajinách, kde povstalci 
bulharskí i od Srbov samych obdivovaní bob. 
NajviUsiu pozornosí vsak zasluhuje nedávnej- 
sie povstanie.

Jednotlivé tieto povstania Bulharov, okto- 
rvcb nizsie obsírnejsie prehovoríme, menovite 
rozliodné bője jích proli Grékom v novejsej 
dobé, v ktorych sa súcastnil cely národ bul- 
harsky, necli je najlepsíra dókazom, ze i ná- 
rod bulharsky viele íniluje svobodn — a ze 
hodny je politickej a národnej samostatnosti, 
aspon dotial, pokial súsediace s nini národy: 
Srbi, Romani a Grékovia.

I‘okrat"ovauié nas 1 eduje.)

Je to posvaíná hodina,
(Z nemeckého.)

Je to posvátná hodina,
Ived srdce k srdcu hovorí, 
Red dúsa svátym nadsením 
Zápalom Bozskym zabon'.

Tu v ocach lubycli cítas lza 
Carovné písmo lúbosti.

Tu v ocach lubycli zrkadlí 
Sa célé nebe radosti.

A ked i mladosf uletí —
V srdei to len znie premilo,
Go v tej posvütnej hodine 
Srdce ku srdcu slovilo.

Miloslar Ditiitny.

Literárne, umelecko-vzdelanostné dopisy.
T. sv. Martin. Nás rezky S p e v okol 

usporiadal mini dini 7. t. m. zas milú zábavu 
s programom: „Slovensky pockod,“ od át. 
Ff-jnora; „Poslednia dumka Ilolubyho,“ básen 
od liarbierika; „Jinochűv zpév,“ od A. B. 
Tovacovského; Divadclnie predstavenie: „I.u- 
cia kisasoii,“ smiesna smutnohra; „Quodlibet“ 
zo slovanskych piesni, od II. Vojácka; „Öim- 
carara“ stvorspev od Otta. Jako recnovanka 
a divadclnie predstavenie, tak i spevy boly 
jako obyeajne vyborne prednesené, ale naj- 
vácsí dojem spősobily na nás Quodlibet a 
a Slovensky pockod, ackolvek tento poslední 
jako majstrovská skladba nebol od ciastky

obecenstva dostatocne pochopeny. Tesítne sa 
vsak, ze nás eteny Spevokol usporiada nám 
skoro zas tak milú zábavu. x.

N. Lupca, 15. apr. Ycerajsieho dha do- 
zili snie sa zábavky, jakú sme u nás este 
nikdy nemali. Zavitai k nám totiz Sv. Mar­
iinsky Spevokol a usporiadal nám vetko- 
lepú, milú a zaujímavú besedu. Spevy 
stvorhlasné, umelecky prednesené, boly: Slo­
vensky pockod od St. Fajnora, Venice 
slov. nár. piesni od J. Ivadavého, Quod­
libet slov. piesni od 11. Vojácka, Vy pad 
Zrinskéko zo Síkoti stvorspev odZajíca. 
Ív tomu kóla p. prof. ,1. Nedobrym vyborne

lti
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recnenó búson: 1’ősied nia du ink a IIo- 
lu b y h o od Barhierika a preilstavená bola 
tie/ smiesiia smutnohra: Lucia kisason, 
ktorá obecenstvo v ustavicnom smiechti udr- 
ziavnla. Zo spevov sa vulmi páíil V c n i e e, 
najme kedsa v iiom zaspievala nasa Lupcian- 
ska pieseii: „Alii to nebolo, ani to nemőz 
byf, zeby ti Lupcania nemali statue /if.“ 
Je to ale prirodzené, ze nase narodnie slo­
venské piesne bid mis najväcsmi zaujímajú, 
obveseliíjú a oduscvnujú. A prcto: „Sloven- 
sky si spicvaj spevavé stvorenie; ved je spec 
najmilsic tvoje potesenie!“ Obecenstvo bolo 
so spevom nielen spokojné, ale temer ula- 
komené, tak ze si na konci bcsedy jedno za 
drulivm este tri spevy vyziadalo, co sa mu 
i za podiel dostalo. Po besede sa vvdrzia- 
vala volna zábava zóleziaca zo spevu, rec- 
nenia, priatelského rozbovoru a tanai, ktorá 
a/ do 2 lmdiny po jiolnoci írva la. Vyslovujúc 
ctenému Spevokolu srdeemi vdaku zelame si, 
aby mis /as cím skorsie svojim Iiibeznym 
spevom oblazil.

L up can.
Z Kysiica, 16. aprila. Dfia 14. aprila 

obradovali mis petrovecki pp. ocbotnici di- 
vadelnym predstavenim. Dóval sa „Stratenv 
syn.“ Je to póvodnia cinohra vo 3 dejstvách 
od p. l'elixa Kutlíka, ev. knplaiia petrovec- 
ského. Kus sóm je podarene vypracovany a 
veimi na divadelné nase „malomestské“ prknó 
sa hodiaci, uz i preto, ze odev nenacim na- 
kladny, ani naradie donnice pri predstaveni 
jeho velkej zmeny nepotrebuje, no i cely kus 
tragi-komikou je tak prelkany, ze nepochybne 
na mnohych micstach milého Slovenska vi­
táin bude, — ked svetlo verejnosti uzre v má­
som járom Orlovi. *)

Osoby v nőm sú tieto: Gróf Kvetnicky, 
pan z Kvetnic; Kazimir, jeho syn; Helena,

*) Vetmi vdacne nverejnime ho v nasom „Or­
lovi,“ ked uvidime, ze tym prospejeme do- 
brej veci. I prosíme p. pövodeu, aby nám 
bo dim skór doposlal. Na /dar! Red.

jeho dvéra; Ilarmathi, inspektor cirkve Krus- 
liovskej; Ivan, jeho syn; Marin, jelio dvéra; 
Daniel Sramo, byvaly ucilel Krusiiovsky; 
Katrena, st.aró zena; Miclial, sluha Kvetnic- 
kólio; Ja no a Maco, dvaja sedliavi z Kvetnic; 
mendivi; konevne svadobny bid. Dej sa konó 
v Kvetniciach a Krusiiove. O obsahu saniélio 
kusa pisát nebudem. Rude on zanimavejsi 
bez mojicli liryvkov, ked sa cely sdeli ct. 
ohccenstvu.

Ocbotnici a ochotnice, mozno povedaf, 
hrali dobre a prekvapili más mnolií novi a 
nővé, za co jim sióvá a nazdar! Veteranovi 
Cánimti, ktory predstavil uciteta Sramu, da- 
kujeme, lebo /as dokázal, ze je komikuséin 
trefnym, lia jakby k tomu zrodenym.

No, hurrah a napred, omladina nasa 
slovenska! Vyburcuj lias starsich zns vo skór 
z desnycb vliyz nasich. No a my prespolni, 
— ked sme prebrodili sedemdesiaf sedem 
kalóz, ml ók a barin, — prebrodime sa na 
jiozvanie tvoje i viackrót, ked mim takú milú 
hoc pripravis o nedllio, jako co bola zo 14. 
na 15. aprila v slovenskom Petrovci.

Hudba spravovanó bola umelcom Matii- 
som z Ciby. Leu to skoda, ze nvpovuli sme 
nasu hymnu „Hej Slovóci“ a tróvnice. Ked 
nad/mieneny p. Matiis z radosti sliibil, ze 
jak seba samého tak sbor svoj vyuvi sloven- 
skym nótám, aby mu jich len ilakto sdelil: 
vyzyvam iictivc ctenych pp. kollegov svojich 
jako Férd. Rohoiia, Jana Kubanilio, aby 
svojmu musikalnému p. susedovi slovenské 
noty k nópevom spisaf a doposlat si nczta- 
zovali, dla toho: „Slovenské piesne, svetom 
mi zalmvte“ aid. I’o divadelnom predstaveni 
nasledovala tanecuá zábava, ktorá do róna 
trvala. —

Na odvetu osocovatelom Matice Sloven- 
skej a „vragam“ násho zilia, — uvinili sme 
(u co sme mohli. Prispevok nasi cteni pj>. 
Petrovcania, jak neposlali, tak dozaista dues 
zaj Ira zaslii.

Milujme sa, liedajme sa!
Jim Miedtck.



Prvy slovensky vestec, prvy tohto casu pevec Slávie 
v Tatrách vychovany

ANDREJ SLÁDKOVIC,
narodeny dna 30. marca 1320, usmil v Pánu dha 20. aprila 

o polpiatej liodine vecer 1872

Obrovskych myslienok, citov svätych stal sa ot- 
coin; i odclioval lubeznym a carovnym spcvom svojim 
nővé nad povrclinosf sveta vznásajúce sa pokolenie slo- 
venské: a uz ho — madoiisteho pevca — niet v Ta- 
trách. Ved' iiletcla veliká dúsa jeho z babylonského za- 
jatia naseho na vecne kvitnúce breliy nebeskelio Hrona.

Za idcaliiym, nenahraditelnym slovcnskym patri- 
archom tymto — place célé Slovanstvo. My v nevy- 
slovnom ziali a bolasti, nemózeme nad jeho mohylou zo 
srdca srdca svojlio, z bibin rozzialenej duse svojej insie 
vyvolaf, jedine:

SLAVA NESMRTELNÉMU DUCHU JEHO I VECNÁ MU 
RAMÁf V NÁR0DE!
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Rozpravy vecernie o umeni staroslovanskom.
Vypravnje P. Z. Hostinshj.

(Pokravovai^ie z II. rocniku „Orla“.)

No pocfmc v porovnani tnmto cfalej; 
viel; me ti n diói Raduzov v jeho pojcdiuych 
hlasoeh htidby.

1'rima a svkimda nie sú spoluzvucné, 
lilasy jícli skmia, bn stojájctlno pri druhom 
bi z spojiva. Tak nenuíte ani harmonic meilzi 
tolom a diisou, moilzi tinón a svetlom, meilzi 
Vitom a Atolienkou, a aby som vám povedal 
príklad zu zivota, meilzi Jankóm a Anickou 
ilotvily, kun mi o sebe, t. j. kym ten odpor 
ten svár nevyrovnala meilzi niiiii láska, abo 
jaké to hovoiíme v Imiibe: terra. Vyrovanic 
tetla stane sa v terei. Trojka je nie insie, 
jaké pretvor piímy a sekmly. Jako pretvor 
je spelu ale i nmy zjav. K Vitovi a Devane 
priblizoje sa Zlatovláska ; slnko a mcsiac ma­
jd pro mis len vtedv vyznain, kod sa spojujű 
so zeniolt. Tretí blas je teda to same, to 
pepii otcovi a matke jivli dicta. Terria je 
teda jei'notou priniy a sekundy. Tak to unite 
i v s ásta ve livezibirskej, tak to mate v hűd­
be, tak to mate aj v ziyote, — acpráve 
vyznfun, zc jnavtlu tutó len v dudiu povie- 
dok národních uhádnuf mozno. —

Illasy tieto sii dusou nniziky. I’odanie 
ziadiieho miroda neznázornilo si jich tak 
vsestranne, jako mi rod nás slovensky. Oly 
sypanec poviedok a zivota. nakopil sa z tejto 
trojtiy. 1. vediem len nek oik o prikladov. Sve- 
t-ovit a Ziva zjavujii sa cez rok styrikrát 
v trejne. Tu unite troth siarkanov, troch 
drakov, troch tátosov, tri stripy, tri jezibaby, 
tri p.ivy, tri holiibky, tri oriesky, tri pisfalky, 
tri /.very, tri krajiny atd. — Ktoze by vy- 
idtal vsetky tie trojny?

Stvorlka, abo kvart, je protivnou dvojni, 
znázornuje jn dvaraz, t. j. obsaluije tercu 
s jn iniou. l’oviem vám na to príklad z astro­
nomic. Járbymko stojí \ kvarté s Utolienkom, 
a Dei aaa s Atalienkmi, a sicc v skalc blasu 
tvrdého. Nie ináce stojí v kvarté Jáchvmko 
S Atolienkou, a Ilovaim s Utolienkom. Dru- 
liynii slovmi: mesiac december a januar; 
takze február a rnarcc, a podobne, tvoria kvart.

IVtorka abo kvilit, a sostorka abo sekst 
prcdstavujú dalsí beh na skále nebeskvj; abo

tu uniti' ozvenv Jáebyiiika a Tina, Devany a 
Lady. Zacnite blasy tie na hudobnom ná- 
stroji, kdekolvek a na jakouikolvek chcete, 
a najdete vsadé tenze nápev harmonic.

Názory tieto oznacené sú vo vedé liud- 
bv znak mi. Ci alc pövodu tychto rozumejú 
muzikanti ? ... to je otázkou.

Tu unite, tak zvany kliic vilionu a bassu. 
Ten prvy kliic zobra/.iije putovanic slnka 
v pnej polk 111 i, toil druliy v druliej polokuli

teda cclorocny kolobell. V tom zmysle 
volajii jicli i primo a sekundo; tu unite Idas 
vysoky a niz.ky, rukti pravií a Iává trúbu 
malinkii a vcliciznú, lirrilo a jdiica atd.

Na horcudanom mizore Sytovrata zaklndá 
sa i tak zvaiui Oasomiera, teda takt: */4, "/«, 
3 4, 4 j; na fioni zaklada sa i podelenie 
lilasov, mi pr. cely, pol, stvrf, osmorka, tri 
sestiny atd. Tu najdete i základ metriky 
v poesii nasi j národnej.

Názory tieto mámé prekrásne zobrazené 
v hudobnyeh nástrojoch národních.

Najjvdnoducbvjsí meilzi tymito nástro- 
jami je

a) pískor a drumbla. — Pískor zálezí 
z kuska drevea, v íiom z bora vynaty je jeden 
luí fok tak, ze meilzi tento a tarnten polozí 
sa tráva, abo ilrulié trasavé telő Dúchaním 
telő foto prijde do trasenia, a iláva bias. 
Tu teda to trasavé telő prcdstavuje pövodne 
strunu. Vidító, ze je tu nástroj oste prvotny, 
napodobneny niorskcj ostrici.

Jcduoduchá drumbla slúzila istotne za 
vzor pozdejsej lyre. Jako v pískure vlozená 
tráva, tak tuná tenulinky jazyzcok otriasa sa 
na vzduchu. Óba nástroje zastupujú teda tíz 
pozdejsie struiiy nástrojov hudobnyeh.

Dokimalejsí nástroj mámé uz
b) v tamburách a huslach. Kto videl 

srbského slepca pri jelio tambure abo bu- 
sláeh spicvaí, ten jich pövodu porozumie. 
Slopci tito májú i teraz nástroje svoje lined 
pojednoj, lined po ilvocli, lined po troch 
strunách, styri a páfstrunové sú riedkejsie. 
Niet pocliyby, ze za starodávna, luidobnó ná­
stroje ínaly len jetiim jedinkú strunu, vyrá
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zajúé na nej célú skála hlasov. ('ásom pri- 
ilali ilva, try atd. Za to mám, ze i piesne 
Hőmérővé, na ten to spósob vyspevovaly sa 
v roilinái li hcllenskych.

Uz ssnma jedna jedinká struna, ukryva 
v sebe vsetky lilasy, a sicc najpóvodnejsej:

obeli sink a. \ iac strún tláva tie samé 
lilasy, lenze tie znázornujú uz i druhé pla- 
néty. Nástroj jednostrunny zodpovcdá Syto- 
vratovi, dvojstnmny Svetovidovi a Zive, t rój - 
strunny Vitovi, I’evunovi a Iiadusovi, stvor- 
strunny Jácbymkovi, ütolienkovi, Turovi a 
l’erunovi, páístrunny króm tyehto Radúzovi, 
a scsfstrunny króm tyclize I’ojielvalovi. Samo 
sebou sa rozumie, ze jako názory tieto na 
j ed nej strane zodpovedajú Vitovi, tak decela 
voviie ozyvajú sa ony zo strany druhcj, i pri 
Zive.

Tu mate ifalej
c) slovenskú písfalkti a fiijain. — Óba 

tieto nástruje patria póvodne národu násmu, 
trebas i druhé pastierstvu oddaué národy 
ustrojili si jim podobné.

l’oviedky nase casto vypravujú o písfal- 
kavli, jaki) o dajakych vsevládnych nástrojoeli. 
lak na pr. \ intalkovi dajú ti premození dráei 
po jednej písfalke, na ktorej kod zapíska, 
lined célé regimenty vojska sa mű dostavia. 
\ poviedke Tri píssalky, dá vléica, medvedica 
alviea Drazkovi jio jednej písfalke na ponioc- 
0 tóm najmladsom bratovi, ktory dostriehol 
tú Beronu, vypravujc povesf, ze to bol taky 
králevic, ktory sa na veky len s jeduou pí- 
sfalkou zaoberal. Vi zmitc k tomu tie tri 
deéry Radúzoxé, pro ktoré zasnúbenci pri- 
chádzali v spriexode kiás nej muziky, — a 
máte pred sebou chór starovckych hudcov 
slovvnskych.

Tieto tri príklady predstavujú vám zase 
kolobeh slnecní; a sicc, tá pístalka Vintal- 
ková jaro, Drazková leto a Beronina jasen. 
Tini ja draei dajú tri písfalky Vintalkovi , on 
teda spravujc clióry hviezd a plánét v mesiaci 
dubni, máji a júiii. I’odobne i Drazko a Po­
péival , ten budúci nianzel Beronin. Vsetky 
tieto tri zjavy zosobiiujú Iíadúza; tento je 
vodiconi hviezd na nebi a pövodconi hudby 
na zenii.

Vlk, medved, lev, orol, rvba sú znaky 
hvezdárske. Precítajtc si, co hovorím o nich 
v rozpvave o súhvezdacli. Rád űz vcdúc cliór

hviezd, stojí v spojení so slnkoni, hol teda 
vödröm liarmonie nebcskej. Uvcdiem vám tu 
len jcdon príklad. Tu máte súhvezdie kozo- 
rozca v poludúajsej, a súhvezdie vozára v pol- 
nocnej polokuli. Ten vozár je ten kozouosic, 
ved v jeho rodine nachodí sa prekrásna hviczda 
kozicka. Stojí on teda v znaku bujaka, 011 

teda otvára jaro. Spojivom je tu vzdy sinke, 
a lak Vintalko, Drazko, Popéival a Radúz, 
takzc sú slnkoni v jeho priemencivyeh sta- 
nicacli. Abo druhymi slovnii: zjavujú sa 
v járnom znaku skopa, bujaka a vozára. 
Tieto názory mused som prv spomcnúf, aby 
ste porozumeli, co znacila pístalka a fajara 
predkom nasím. Pozrite si len tieto nást rój e. 
Pístalka má dolu sest dierok a hőre siedmu; 
ona sama celá ale takzc je prevrtaná, a tu 
máte dicrku ósmu. Tu máte prekrásne zná- 
zorneno sédem hlavních plánét s ösinou, t. j. 
so slnkoni. Slnko je sredom vsetkych plánét, 
jako tá kiízna dióra písfalky. liez tej to by 
pístala ncdala hlasu, bez hlasu nebolo by 
nápevu, bez slnka nebolo by harmonic nebes- 
kej. Pístalka je tini najnázorncjsíui nástrojom 
svetoharmonie, ktorej sredistom je slnko.

Chcete-li videf dierky tie znázornené, 
teda tu jich máte. Tych sest' dierok rád ra- 
dom predstavuje: Zcmlu, mesiac, Mcrkura, 
Marsa (i s Venusou), Pa roma a Radúza; tá 
sied ma na vrchu Sytovrata, a tá ösma cez 
pístalku Vita, abo slnko. Tu máte hudbu 
planetálnii, tu máte ale i hudbu národniu 
slovenskú.

Blazej zapíska na písfalke, a tu kozicky 
lined zatancujú ; Drazku dice zmárnit ozruta, 
zapíska na písfalke, a tu vléica, medvedica 
alviea prijdú mu na ponioc; zapíska i Popéi­
val, a tu lined medenny, srieborny a zlaty 
tátos postaví sa na rozkaz jeho. lludbu 
túto mözetc vypocúvaf v mnohych povestach 
nasich.

Teraz uz porozumiete, v jakom spojení 
sú tie zvery : lev. medvéd, ryba, orol, kozicka, 
sokol, atd. s pístalkou; znáte uz, ze ony ozna- 
cujú rocní beh slnka. A toto je tá harmónia 
sveta, ktorú nóta si dedovia na pisfalácli.

No pozrime teraz
d) na nase národnie dudy abo gajdy. 

I tieto Vám vestia picsen vsehomíra. Uz sám 
skiad tohoto nástroja je staroveky a póvodní. 
Dudy májú podobu dlhasto-okrúhlu, podobajú
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1
sa vajcu. V podobe (ejtő zobrazujú teda svet. 
dich buk urohenv je z köze: i Coze tu znací 
tá ko/a ? Slnko sa znovu zrodí, keit na cestc 

vystúpilo do znaku kozorozea. Stáva 
sa to okolo ítO. jirosinca. Koza kozorozea 
barana, capa at if. vedie nás uz k pövodu sa- 
iiiC'ho názora, t. j. predstaviije unni slnko na 
pociatku eesty svojej. Tak názor java, jako 
i keit slnko koncom jaseni zrodilo sa znovu, 
vyvádza Vám na zemi slovcnsky dudás abo 
gajdos: cn jc ten Yintalko v rodinách slo­
ven sky eh.

Podstatiiou ciastkou gajd je zase pístala, 
o ktorej som vám len prv vyprával. roinocou 
buku a na pístale predstavuje ten gajdos tanec 
slnecny. A jakozc hava mohi hűk? Nadúcha 
dudy. Jako inde struny dávajú hlasy, tak 
Ida mate pri gajdách parii, a to paru ludskú. 
Jako koza gajd odnása sa na znak kozorozea, 
t. j. názor vífaziaceho slnka: tak decit ozna- 
cuje vzduch svetovy. A tu zase máte novy 
názor. — Pech, dych, vzduch, ducii, dúsa, 
májú v reel nasej jeden koren, a jedon vy- 
znam. Deck cloveka je ale dúsa, dúsa a duch 
teda je ozvenou huriby gajdosovej. Dcch a 
duch je otcom i slova, a slovo je Slovenom 
piesüou.

A Ida toto vedie nás zase k ifalsiemu 
názoru. i ziluch (abo ét her) je prazivel. Máté 
hó medzi zemou a nebom, pod zemoíi a nad 
liviezdami, vo vodc a v olini — slovom vsadé. 
Tu teda v dudách objavuje sa zivel duchovní. 
Ida nauky tejto, Slovenom je picseii nielen 
oldásom nebics, ale i oldásom duse. Keit Yin­
talko zacína tű pieseh nebeskú na jár, vtedy 
vselijaké zárody zacínajú ozívaf, ozivnievajú 
dúson a precítnu k zivotu. Slnko teda je 
póvodcom nielen hmotného, ale i dusevnieho 
zivota tvorov. Óba tieto monienty predstavujií 
vám gajdy. Ony síi obrazom harmonie vseho- 
míra, ktorej dusou je slnko, ony sú obrazom 
sedem planet na oblohe, a zivotného dechu 
na zemi. Teply, olinivy dcch cloveka a slnka 
prcvicva vsetky stujine na pístale zivota, a 
dúsa prcvieva zárodami vsetkého tvorcn- 
stva.

Teraz uz rozumicte, preco ten Radúz 
lined je synom zenié, majiic za zafa medveifa, 
lined je pállom voily, majiic za zafa rybu, 
lined vladárom vzduchu skrze zafa orla. Teraz 
uz porozumiete i piesíiam svojim, i táncom 
svojim. Kedvze sa zjaví syn Tatier, ktory sve- 
tovú harmoniii zahudie a vyspieva Slovenom ?!

(Pokracovanie iiasleduje.)

Rozmanitosti.
Skros « iiúilhrra stnréko casu. Y starom 

Rime po bitke pri Actium, jako píse Tacitus, 
pocala dóba najvätsieho márnotratníctva pri 
hostinách, k coinu hlavnc prispieval rozkvet 
obchodu, svetovy pokoj a menovite otvorenie 
obchodu vo Yychodnej Indii a v celej Asii. 
Teraz len stal sa Rím mcstom. ktorému sve­
tovy obehod v hojnosti donásal to, „co u inych 
národov bolo vyrobeno a upraveno, a kde 
bolo mozno, poklady celého sveta skúmat 
z blizka.“ Teraz len bolo mozno, klást' na 
stol maskrtkárom a bruchopascom najvzá- 
cnejsie pochútky vsetkych podnebí. Teraz. 
hovorí Rlinius svojim prehnanym spósobom, 
boly rozlicné ingrediencie tak miesané, ze 
kazdá svojou zvlástnou cu.lzou chufou mu- 
sela drázdif hrdlo, tak ze zrovna jakobv 
vsetky pasma boly medzi schon pomiesané.

Na jedno jedlo braná bola India, na drulié 
Egypt, Cyrene, Kreta atd. A no ani pri je­
doch ha ludm nezastavili, i tie pozívali, len 
abv vsetko uzdi. Ackolvek luksus pri ho- 
stinách rimskycli za casu Augusta az k Ves- 
pasianovi dosiahol stupna vysokéko, no preca 
nebol tak ohromny a tak vseobeenv, jako sa 
nám dia vvpovcdí súcasníkov, menovite star- 
sieho l’linia a mladsieho Seneku pozdáva. 
Mnohé veci, ktoré ti to spisovatelia zatracujú, 
objavujú sa nám v miernejsom svetlc. Mnohé, 
ktoré sa jim zdalo byt novym a neslyehanym, 
mámé my za vec prirodzenú a zvykli sme 
k tomu. Inc nemá tolio vyznamu, jaky sa 
zdá inat'. Jestli veiké hostiny stály ohromne 
moc pniazí, peniaze tie nevykladaly sa je- 
dine za jedlá, ale, a to snad z najvätsej ca- 
sti, za úpravu, za ozdobenie atd., tak ze ne-
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műzeme len lak rovno hovorif a prehnanoj 
mlsnosti a marnotratnosti pri stole. V Lon- 
dyiie na pr. pri liostináeh, klóré dávané boly 
na cost lordmayora, vydano bolo za jcdlá len 
polovic tej summy, ktorou sa platilo vűbec. 
/a Jura III. pripadla na jedlá a nápoje len 
trotillá celej summy — a pri bankett* Napo- 
leonovom r. 1853 len stvrtina celej summy 
zaplatcná hobt za jedlá. Pri tejto poslednej 
slavnosti zaplatené bolo za osvetlenie 10,000 
za okráslenie miesta 17,(.XX) zl. Pri hostine 
Neronového priatela stály ruze viac jako 
4,000,000 sestercií (Scsterca — 2'/3 asy, dia 
nasicli penazí je lo asi pä£ krajciarov); boly 
Piinesené bczpochyby v zime a vo velikom 
mnozstve. Pri hostine, ktorú dóval L. Veins 
za sóst millionov, zálezal luksus blavne v dra- 
hocennych darocli pre liostí; daroval nckto- 
nm krásnych olrokov, inym zivycli zverov, 
nádoby z najdrahsích látok, vozy sriebrom 
okované, a do nidi zapriahnufych oslov a 
k vozom i pohonicov. I bújná bostina Me- 
tella Pia v Spanielskn (r. 72 pred Kristmn 
Pánom) vyznamenala sa blavne krásou deko­
ráció a vsetkého toho, co k hostine prinálezí. 
Jestli ze teda útraly obeda Laculla v sálé 
Apollinovom obnásaly 200,(X*) sestercií, jestli 
ze plateny bol jedon convert cash) sto de- 
nármi, to preca neviemc z toho este, jak 
mnoho z tychto penazí dáné bolo na vence, 
kvetiny, vohavé látky, osvetlenie, vyozdobenie 
miestnosti, jak mnoho dáné bolo sluzobníctvu 
za provodzovanie hier, jak mnoho dáné bolo 
bostoni áld'. Márnofratnosf táto stavala sa 
svetu na obiliv, aby sa o nej mnoho a dllio 
rozprávalo. Tak kúpil jakysi P. Octavius za 
nOUO sestercií, klóré dal za rybu polsiesteho 
lunta fazkú, si slávu, ze jedol rybu, ktorá 
sa zdala byt drahou i cisárovi Tiberiovi. 
Mesto Zeneva poslala kancelárovi Cambacc- 
resovi ohromného pstruha i s omáckou — 
a to stálo GOOO frankov. Plinius hovorí s ja- 
kousi prehnanostou, ze kuchári za toho casu 
viac stáb, jako predtym cely triumf; ale 
sotva buli tak platení, jako kuchári v XIX. 
storoci v Londyne a v Parízi. Anion Caréme, 
ktory bol kuchárom u lorda Stewarta, Talley- 
landa, Rothochilda a u cára Alexandra, mai 
u tohto poslednieho 2400 frankov mesacného

platu a jeho vvdanie kuchyhské obnásalo nie- 
satne az 100,(XX) frankov. Seneka vypráva 
o slavnej mise, o ktorej vraj hovorilo célé 
mesto, jako o necom zázracnom. Boly vraj 
na nej najjemnejsie lahódky, ktoré pri ho- 
stinách sa prinásajú na siói jedna za druhou 
(ustrice, morské jezky atif.), lak vedta seba 
pomiesané a omáckou poliate, ze nebolo 
mozno jednollivé ciastky rozoznat. Ked la- 
kvto pokrm spősobil tolko recí, molilo by 
sa skoro zdaf, ze umenie kuchárske casu 
Neronovho co do rafinovanosti velmi sa pri- 
blízilo niodcrnému francuzskému. Za doby 
Sullovej zaviedol Servilius Rullus hruby luk­
sus, ze na síül kladeny bol pre niálo liostí 
C(‘ly kanee. Musíme podotknúf, ze uzívanie 
dávidicl [io liostináeh nebolo ncpodrnienenym 
(lökazom nestriedmosti, jako sa nám zdá. 
Cesar bol vraj muz velmi striedmy, a ked' 
bol u Cicerona pri bohatej hostine, vzal jio- 
tom dávidlo, a Cicero o tóm sa zmieüuje bez 
kazdého pokarania. Z tohoto vsetkého vy- 
plyva, ze luksus pri liostináeh starého Rima, 
jakokolvek Zdá sa byt ohronmym a jiremr- 
stenym spisovatelom starym, daleko bol men- 
sí, lez luksus velikych miest terajsej Europy, 
áii° mozim, ze sa ani nevyrovnal nadherc a 
márnotrufnosti prcdoslého stoletia. Ked bola 
lady Montague r. 171G vo Viedni, pri liosti- 
nách vysokej síachty prinásano bolo na stől 
viac lez v pädesiatych sriebornych misách 
jedál, na co este nasledovaly pamlsky; pri 
tóm bolo osenniásf druhov vína. Za Ludo- 
\ila X\. prináselo sa do kuchyne princa 
z Condé tyzdenne 124 bazantov. Ked voj- 
voda z Penthievre cestoval, síi vzdy pred nini 
152 homines de bauche. Danton dával ho- 
stiny, kde convert stál 400 frankov. Ked 
Barras bol clenom direktoria, museli mu pri- 
vázat zvlástnou postou hríby az od ásta 
Rliony. — Beda národu, ktorvm takáto oliyz- 
dná márnotraínost zavládne. Slovan, sláva 
Bohu, nepachtí po tejto műdé, bo vie, ze 
kde ona zavládne, — tarn je beda. Rimauia, 
Créci padli následkom tejto ohyzdnej mra- 
vnej skazenosti, to zná Slovan. Boze daj, 
aby i u nás nákaza táto neujala sa. Proti 
nej nech muziie bojuje nasa — „Ziveua.“
Na zdar!

1
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Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Kvéty, V. Hálkom vyborne redigovany 

obrázkovy tvdehník wstújul na 17 ('isiéi. 
Obsah je zanín avy a velmi rozmanity, obra- 
zv ütéséin*. Najzaiiímavejsie cláiiky jeho síi: 
Selnik Drevnicky, obraz od A. V. Smilnv- 
skélio; O národní písni Bnlharűv, vypravnje 
Ján Dunovskv, a — Anbelli, báseii od Juli- 
usza Slovarkého, v prose prelozil A. Stasek. 
Na zdar!

Osvéta. Listy pro rozhled v uméní, ve­
dé a politico, li. II. vyslo da lej 2, 3, 4 a 5 
i'íslo s nasledujúciiu obsaliom; a sicc obsa- 
huje sosit 2: Rozhled ve draniaté franconz- 
sként, podáva Í r. Zákrejs, Juliusz Slowacki 
a jeho dóba, od Antala Staska; Z basin' I,. 
tyuisa: Námluvy, od Karoliny Svétlé; I liva­
ble na líusi, od dia. Pavla Durdíka; Nv- 
které myslenky o ceské opere, jejíni utvorení, 
rozkvétu, zachování a püsobení, podává Fr. 
Pivoda; 0 pudu zvírecím napsai prof. dr. 
Jós Podhajsky; Na jezere curisskvm, od K. 
Adámka; — sv. 3: 0 donmélém űpadku íi- 
losofie, napsai I)r. Jós. Durdík; Z básní Jil- 
jího V. Ja Ima; Pod dutyin stromern, pov. od 
Vít. llálka; Juliusz Slowacki a jeho dóba; 
od Aut. Staska; 0 vseslovanském jazyku a 
písmé, napsai prof. M. Hattala; Komenského 
rDiogenes,“ lira divad., podáva Fr. J. Zoubek; 
Josef Manes, od Ed. Ilerolda; — sv. 4: 0 
nékterych základnícli myslenkách moderního 
názoru svéta, podáva dr. Fr. Stmlnicka; 0 
domnélém úpadku filosotie; List z knihy 
srdce. báseii A. V. Smilovského; Pod dutyin 
stromern: Z dejin nővé literature ceské, od 
Fr. Schulze; U vseslovanském jazyku a pí- 
sme; Josef Manes; Rozhledy literární, ml 
Férd. Schulze; sv. 5: Ze zivota Karla 
llavlícka, od Yaesl. Zeleného; O domnélém 
úpadku filosotie; Yénec vavrínovv, román od 
Y. Ylcka; O vseslovanském jazyku a písme; 
Rozhled ve drámáié írancouzském. Yy- 
bornv, v svojom obore jediny, casopis tento 
odponicame opiitne mládezi nasej. Na zdar!

Slovausky svét. (V.iaB«iicKnft Mupt),

dospel na f> sosit: Obsah sositu 4 je: Svh- 
sko pred a po cest.é knízete Milana do l.i- 
vádie; Slovensko v r. 1S48; Rusko a jeho 
jiiátelé Nemei, z Chicago ve státé Illonois; 
Slovanstí civilisatori v Anglii: K. llavlícka 
liorovského Elegie brixenskó; Slováci a Er­
ben üt pieklad Nestorova Letopisu; Casojiis 
cukrovaniicky a sjiolkv pro zvelebování ce- 
ského cukrovarnického prűmyslu; Smés; — 
sositu 5: Obzor politicky a socialní; Drobné 
zprávy; Srbsko pfed a po cesté knízete Mi­
lana do Livadie; Rusko a jeho pfátelé Nemei; 
Slovensko v r. 1848; Z hásni Dmitrijeva; 
Ilistorická véda u Matfarűv a Slované uhorstí; 
Slavnosí Ostrovského v Petrohradé; Poile- 
bradovna; Ceskv prfimysl a Yídeüská vv- 
stava r. 1873; Zjirávy z obchodního a prű- 
myslového slovanskébo svéta; Smés. Odpo­
nicame potrebny nám Slovanom casopis tento 
co najlepsie ct. obecenstvu svojniu.

Sbírka drainatiekyth praei püvodních 
i jinojazycnydi se zvlástním ohledein na li- 
teratury slovanské. Redaktor Josef Stolba. 
Divadelní svét. Sv. I. Zapovézené ovoce, jiű- 
vodní veselohra ve 3. jetin, od Jós. Stolby. 
X I’raze, nákladeni vydatelovym. Y komisi 
knéhkupectví Th. Mourka. 1872. YIII, sír. 
122. Cena >

Drulié desatero bajok J. A. Kry­
lova. S ceskym prekladem, vy kiadom a s roz- 
mluvami. Pro zacátecníky v ruském etem' 
upravil .1. Kólái-. Y Praze. Nakladatel knéh­
kupectví: J. L. Kober. 1872. YIII. str. 30; 
cena 30 kr. r. c.

Ivaliy o slovenskych povesfach.
Sjn'sal I'avol Dobsinsky. A’ydala Matica Slo- 
venská. Mat. spisov císlo 28. Y Tűre Sv. 
Nartine. Knihtlaciarsko-iicastinársky spolok. 
1871. Velká YIII, str. 172. Cena i zl. r. c. 
A’elmi túzebne cakali sme dielo toto, i veliui 
sme uspokojení. Matica nasa zavdacila sa 
vem údom svojim, no najme mladsiemu po- 
koleniu livahami tyniito, poslvmi z pera dia 
hého naselio Dobsinského. Na zdar!

Listán*» redakeie.
P. I* St. II. v Sv. J., A. It. v Sk., V. II. me. I*. L. v P. „0.“ Vám posielame, r. II., jako 

v X. Vasé preilplatky prisly. Dicky! P. K. li. v G. pre Vás, dime za polovicu ceuv. P. Vharvateeky. 
Predplatuk prisiel, císla postume, 2 zl. 50 kr. caká- Zijete? Na zdar!

Predpláca sa u redakeie v Prievidzi (Privigye):
celoroéne 4 zl. r. c., polroéne 2 zl. r. c. — Studujúci obdrzia ho za 3 zl. r. c. — Orol vyehádza 
rocne vo 12 sositoch 4 — 5 hárkov silnycli kazdvlio mesiaca na velikej stvorke. Minuly rocuík 

moz.no dnstaf za 4 zl. r. v. Poslednie posty nech sa udávajú.

Nakladatel A. Sytniansky. — KníLtlaűiarsko-úüastiuársky spotok v '1". Sv. Martiné.


